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o¢äI .tN;ÎI )p†Vè ciVh È(

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgò¢äÜ hg™N;ÎÜ

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

The Sermon of Fadak

In the Name of Allah, the most Beneficent, the most Merciful
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hÒ.p¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌuÒÔ„ƒlÔƒH hÒ.k¬Ô¶ÒÔLÒ@

,ÒgÒÔIÛhgÔú—Ô¥¬ÔVÛuÒÔ„ƒlÔƒH hÒ.g¬ÔÈÒÔLÒ@
séHdA sCh,hv oNhÏ fD iÂéHsJ fVhÏ k¶ÂJ.iHdD ;I u¢H tVl<n @

, a¥V , såHõ sCh,hv h,sJ fVhÏ >kîI hgÈHÊ tVl<n @

Praise be to Allah for His bounties (upon us)

and thanks be to Him for all that He inspired;
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,ÒhgÔê–ÔÁÔƒH¤MÛfÌÔÂÔƒH rÒÔN–ÊÒ@

lÌÔK¬uÔÛÂÔÛ<ÊÌ..kÌÔ¶ÒÔLĥË.f¬ÔéÒÔNÒhÒiÔƒH @
, nv,n..iH aHdöéI h,sJ fVhÏ >kîI hc Î̀A u¢H tVl<n @

hc k¶ÂJ.iHÏ =öéVnÍ.hÏ ;I >yHc kÂ<n @

and commended is His name

for all the bounties He created before our own creation,
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,ÒsÛÔäÔÛ<.©ÌMƒḧƒ¤MĥÒs¬ÔNƒhiÔƒH @

,ÒjÒÔÂÔƒHÊÌlÌÔÁÒÔKĥÒ,¬.̈ƒiÔƒH @
, v,cÏ.iHÏ tVh,hkD ;I hvchkD nhaJ @

, u¢HdHÏ hvcaÂÁNÏ ;I D̀.nv.̀D htC,n @

for all the common bounties that He bestowed (upon us) from His Ownself

without even (our) asking for it, abundant and complete bounties,
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[ÒÔL–uÒÔKÌḧ¬Ìp¬ÔûÔƒH¤MÌuÒÔNÒnÛiÔƒH @

,ÒkÒÔHƒÏuÒÔKÌh[¬ÒÔCƒ.h¤MÌhÒlÒÔNÛiÔƒH @
tVhjV hc >k¥I aÂHvù a<kN @

, lHkN=HvjV hc >k¥I rHfG fHc=úJ , [äVhË fHaÁN @

such plenteous and unlimited bounties whose numbers cannot be computed,

and thanks cannot be offered for their duration and commencement
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,ÒjÒÔ™ÔƒH,ÒèÒuÒÔKÌḧ¬Ìn¬vƒhµÌ

hÒfÒÔNÛiÔƒH @
, H̀dHkA tVhjV hc >k¥I rHfG hnvhµ

fHaN @

bounties, whose perpetuity is beyond

comprehension.
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,ÒkÒÔNÒfÒÔÈÔÛL¬.ghÌs¬ÔcÌƒhnÒjÌÔÈÔƒH fÌÔHgÔú—Ô¥¬ÔVÌ

ghÌ..j˜ÌÔûÔƒHgÌÔÈÔƒH @
, fVhÏ hcndHn k¶ÂJ.iH& >kÈH vh fI a¥V o<dA

tVho<hkNÍ @

He invited (His servants) to offer praise, thus resulting in an increase

and perpetuity (in their blessings), and in lieu of this abundance (of
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,Òhs¬éÒÔñ¬ÔÂÒÔNÒhÌ„‰Òho¬ÒÔ±ƒ¤.mÌÔRÌfÌÔHÌ[¬ÔCƒhgÌÔÈÔƒH @

,ÒeÒÔµ…£fÌÔHgÔÁ–ÔN¬ãÌhÌgƒhÒl¬ÔêÔƒHgÌÔÈÔƒH @
, fVhÏ j¥ÂÎG >kÈH& lVnÊ vh fI séHdA o<n nu<è kÂ<nÍ @

, fVhÏ fNsJ >,vnË hlêH‰ >kÈH& fHc iL jú<dR tVl<nÍ @

bounties), Allah desired that His creatures praise Him. Again, He

invited you (to perform good deeds) resulting in bounties of this world
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,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒË¬̈ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛ,Òp¬ÔNÒÍÛ.,

¨ƒaÒÔV‹dÔ:ÒgÒÔIÛ.,@
, aÈHnè lD.niL& ;I l¶ä<nÏ kÎöJ [C oNhÏ d¥éHÏ

fD.aVd: @

as well as for the hereafter. I bear witness that there is no other deity

(worthy of worship) except Allah He is Unique and Unparalleled.
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;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÙ[ÒÔ¶ÒÔGÒḧ¬Ìo¬Ô±ƒ.üÒjÒÔH¬,‹dÔ„ÒÔÈÔƒH@

,ÒqÒÔÂ–ÔKÒhg¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÒlÒÔ<¬wÔÛ<gÒÔÈÔƒH @
sòÁD ;I& lûNhØ oHv[D >Ë vh ho±ü rVhv nhnÍ @

, v,ó >Ë vh fI r„F.iH Î̀<kN nhnÍ @

Certainly interpretation (and result) of this witness (of monotheism) is

sincerity, and it’s comprehension has been placed in the hearts,
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,ÒhÒkÔƒHvÒTRÌhgÔé–Ô™ÒÔ¥—ÔVÌlÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<gÒÔÈÔƒH @

hÒg¬ÔÂÔÛÂ¬ÔéÒÔÁÌÔUÛlÌÔKÒḧ¬Òf¬ÔûÔƒHvÌvÛ,M¬.dÒÔéÔÛIÛ.,@
, hnhvµ uÆ„D >Ë vh fI v,aÁD fVhÏ uÆ<‰ lÎö˜V ;VnÍ @

]Vh ;I ndNkA fH ]úL.iH& yÎVlÂ¥K @

and the mind is illuminated by its (profound) understanding.

He (Allah) cannot be seen with the eyes,
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,ÒlÌÔKÒḧ¬Ò.gÔ¬öÔÛKÌwÌÔ™ÒÔéÔÛIÛ.,@

,ÒlÌÔKÒḧ¬Ò,¬iÔƒHÊÌ;ÒÔÎ¬Ô™ÌÔÎ–ÔéÔÛIÛ.,@
, fÎHË h,wHtA fH cfHË& lñH‰ @

, nvµ ]æ<kæD h, nv Á̀Nhv& lÂéÁU hsJ @

nor can He be described with the tongues,

and His state cannot be perceived.
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hÌf¬ÔéÒÔNÒßÒḧ¬Òa¬ÔÎÔƒH¤MÒ

¨ƒlÌÔK¬ùÒ¬.M;̂ÔƒHËÒrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÔƒH @
iŃ hc  >tVdÁA^oNh,kN haÎHM vh jHcÍ >tVdN&

kI hc ]ÎCÏ ;I l<[<n fHaN @

He is the One Who created all things

without any past prototype,
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,ÒhÒ.k¬ÔúÒÔHÒiÔƒH

fÌÔGHÒhp¬ÔéÌÔBƒh¤MÌhÒl¬ÔêÌÔ„ÒÔÜĥË.l¬ÔéÒÔêÒÔ„ÒÔÈÔƒH @
, hdíHnaHË ;Vn&

kI fH Î̀V,Ï , jÆ„ÎN hc ]ÎCÏ @

and originated them

without having any past image and equals.
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;ÒÔÔ<–.kÒÔÈÔƒH fÌÔÆÔÛN¬vÒ.jÌÔI‹@

,ÒbÒ.vÒ.hÒiÔƒH fÌÔÂÒÔúÌÔÎ–ÔéÌÔI‹@
, iöéD fòúÎN& fH rNvè o<dA @

, >kÈH vh j¥êÎV , V̀h;ÁNÍ sHoJ& >kîÁHk¥I o<hsJ @

Rather He created them with His Might

and dispersed them according to His Will,
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lÌÔK¬yÒÔ,¬ÌpÔƒH[ÒÔÜl̂ÌÔÁ¬ÔIÛhÌgƒjÒÔ¥¬Ô<‹dÔÁÌÔÈÔƒH @

,Ò̈ƒtƒÔH¤mÔÌNÒÖˆgÒÔIÛ.,t‹jÒÔû¬Ô<‹dÔVÌiÔƒH @
fD >Ë.;I fI >tVdÁA >kÈH kÎHcÏ nhaéI fHaN @

dH hc w<vè.fÁNÏ.aHË& s<nÏ fVnÍ fHaN @

He did not create them for a need,

nor did He shape them for a benefit (for Himself),
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hÌ¨…jÒÔê¬Ôä‹ÔÎÔéÔÚHgÌÔñÌÔ¥¬ÂÒÔéÌÔI‹@

,ÒjÒÔÁ¬Ôä‹ÔÎÔÈÔÚHuÒÔ„ƒxƒÔHuÒÔéÌÔI‹@
[C >k¥I p¥ÂéA vh fI heäHè vsHkNÍ @

, lVnÊ vh fI hxHuJ o<n j<[Ĩ nhnÍ fHaN @

but rather (He did all of this) to establish His Wisdom

and to bring their (the creature’s) attention to His obedience,
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,ÒhÌz¬ÔÈÔƒHvÚhgÌÔÆÔÛN¬.vÒ.jÌÔI‹@,ÒjÒÔ¶ÒÔäÔ—NÚhgÌÔ<ÒÌ.d–ÔéÌÔI‹

@,ÒhÌu¬ÔCƒhcÚhgÌÔNÒu¬Ô<Ò..jÌÔI‹@
, rNvjA vh hc hdK nvdîI zHiV kÂ<nÍ @, clÎÁI V̀séA vh fVhÏ lò„<rHjA

tVhiL >,vnÍ fHaN @, fI nu<è Î̀HläVhkA r<è̃ fòúÎNÍ fHaN @

and manifest His Might and by dispatching His prophets and friends.

He strengthened His invitation.
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eÔÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔêÔ–<ƒhãÒuÒÔ„ƒxƒÔHuÒÔéÌÔI‹@

,Ò,ÒqÒÔUÒhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÒuÒÔ„ƒlÒÔ¶¬ûÌÔÎÒÔéÌÔI‹@
t„ö™I e<hã , ÌuÆHã^såS fVhÏ hxHuéA& H̀nhù.iH lÆVṽ tVl<n @

, fVhÏ l¶ûÎéA ;Î™ViH ,qU kÂ<n @

Thus He provided recompense for His obedience

and granted punishment for His disobedience,
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bÌdƒÔHnÒ.ÖÚ.gÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹lÌÔK¬kÌÔÆ¬ÔÂÒÔéÌÔI‹@

,ÒpÌÔÎÔƒHaÒÔÜÚgÔÒÈÛÔL¬hÌgƒ[ÒÔÁ–ÔéÌÔI‹@
jH fÁN=HkA vh hc oúL , uBhã hkéÆHÊ o<n n,v ;ÁN @

, >kÈH vh fI s<Ï vpÂJ , fH©.iHÏ fÈúéA s<Ø niN @

(He informed) His slaves from performing such acts that invite His

wrath, and thus would gather them in His Paradise.
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,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒË–hÒq‹lÔÛñÒÔÂ–ÔNÚh

uÒÔä¬ÔNÛÍÛ.,,ÒvÒsÔÛ<gÛÔIÛ.,@
aÈHnè fI vsHgJ p†Vè lñÂN)ü(^, =<hiD .lD.niL ;I ǸvÊ lñÂÑ

fÁNÍ , tVséHnÍ h,sJ @

And I bear witness that my father Muhammad,

is His slave and His Messenger,
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hÌo¬ÔéÔƒHvÒ.ÍÛ.,rÒÔä¬ÔGÒhÒË¬hÒv¬sÒÔ„ÒÔIÛ.,@

,ÒsÒÔÂ…ÔHÍÛ.rÒÔä¬ÔGÒhÒËÌh[¬ÔéÒÔäÔƒHÍÛ@
h, vh -nv u„L o<dA- hkéòHã ;Vn& Î̀A hc >Ë ;I h, vh f™VséN @

, -nv u„L o<n- kúHkI ;Vn& Î̀A hc >Ë ;I hkéòHã , kHlCn ;ÁN @

Allah the Almighty chose him and selected him before bestowing

prophethood upon him, and named him before selecting him,
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,Òhw¬Ô¢ÒÔ™ÔƒHÍÛ.rÒÔä¬ÔGÒhÒËÌhf¬ÔéÒÔ¶ÒÔêÒÔIÛ.,@

hÌ.bÌho¬ÒÔ±ƒ¤.mÌÔRÛfÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌlÒÔ¥¬ÔÁÔÛ<kÒÔÜÙ@
, h, vh =CdÁA ;Vn& Î̀A hc >k¥I h, vh fI Î̀HläVÏ fVhkæÎCn @

nv pHgÎ¥I lò„<rHè& iÁ<c nv uHgL yÎF Á̀ÈHË f<nkN @

and chose him before sending him (for the mission of Islam),

when the whole of creation was concealed in the hidden world,
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,ÒfÌÔöÒÔÑ¬Ìḧ¬ÒiÔƒH,‹dÔGÌlÒÔûÔÛ<kÒÔÜÙ@

,ÒfÌÔÁÌÔÈÔƒHdÒÔÜÌhg¬Ô¶ÒÔNÒÊÌlÒÔÆ¬ÔVÛ,kÒÔÜÙ@
, nv <̀aA hw±ã , hvpHÊ& lñ™<• @

, fH lVc kÎöéD& iÂÁúÎK f<nkN @

and they were in awe,

and were in the extinction of nothingness.
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uÌÔ„¬ÔÂÔÚHlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌjÒÔ¶ÔƒHgƒ

fÌÔÂÔƒH¤mÌÔGÌḧ¬ÛlÔÛ<vÌ@
ngÎG hkéòHã ̀ÎHläV^u„L oNh,kN f„ÁN lVjäI&

fI >dÁNÍ , uHräJ n,vhË f<n @

Almighty Allah was certainly aware of the consequences

of all the tasks,
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,ÒhÌpÔƒHxÒÔÜÚäÌÒÔ<ƒhnÌëÌhgÔN—iÔÛ<vÌ@

,ÒlÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔÜÚfÌÔÂÒÔ<ƒhrÌÔUÌḧ¬ÛlÔÛ<vÌ@
, hpHxI ;HlG h, fI p<hnë v,c=HvhË @

, aÁHoJ ;HlG h, fI lÆNṽhè [ÈHË f<n @

and was acquainted with the occurrences of the ages,

and conscious of the position of the destined.
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hÌf¬ÔéÒÔ¶ÒÔêÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛhÌj¬ÔÂÔƒHlÔÚH¨ÌÒl¬ÔVÌ.Í‹@

,ÒuÒÔC‹dÔÂÒÔÜÚuÒÔ„ƒhÌl¬Ô†ÔƒH¤MÌpÔÛ¥¬ÔÂÌÔI‹@
oNhÏ d¥éH& Î̀HläV vh lä¶<ë tVl<n fVhÏ fI hkíHÊ vsHkÎNË fVkHlI.hù @

, hvhnÍ  r¢¶D fV hf±© , h[VhÏ jûÂÎÂA @

Allah sent His Prophet so as to complete His commands,

to execute His rulings,
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,ÒhÌk¬Ô™ÔƒHbÚhgÌÔÂÒÔÆÔƒHn‹dÔVÌpÒÔé¬ÔÂÌÔI‹@

tÒÔVÒ.hÒÏḧ¬ÛlÔÒÔLÒtÌÔVÒrÔÚHt‹hÒn¬dÔƒHkÌÔÈÔƒH @
, uÂ„D ;VnË lÆNṽhè péÂD.hù# @,qU lVnÊ räG ,  f¶N hc  f¶êJ^

h, )S̀ hc >k¥I fI Î̀HläVÏ vsÎN(lVnÊ vh lúHiNÍ ;Vn iV tVrI.hÏ ndÁD =CdNÍ @

and to deliver His decisive ordinances.

He saw the nation divided into various religions,
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uÛÔ¥–Ô™ÔÚHuÒÔ„ƒk‹Ô,ƒhkÌÔÈÔƒH @uÔƒHfÌÔNÒÖÚ̈ÌÒ.,¬.eÔƒHkÌÔÈÔƒH

@lÔÛÁ¬Ô¥ÌÔVÒÖÚgÌÔ„…ÔIÌlÒÔUÒuÌÔV¬tÔƒHkÌÔÈÔƒH @
fVoD fI o„<è.kúÎÁD , uäHnè nv >jú¥NÍ.hkN @fVoD lú®<‰ V̀séA fJ.iHÏ

jVhaÎNÍ.hkN @, oNhÏ d¥éH vh hk¥Hv lD.;ÁÁN& fH hdÁ¥I h, vh fI o<fD lD.aÁHsÁN @

addicted to their places of worship, worshipping their idols,

denying Allah despite their knowledge of Him.
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tÒÔHÒkÔƒHvÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔHÒq‹lÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹zÛÔ„ÒÔÂÒÔÈÔƒH @
oNhÏ d¥éH fH k<v ǸvÊ lñÂN& nv,n oNh fV h, , oHkNhkA&

jHvd¥D.iHdD ;I pH;L aNÍ f<n vh cn,n @

Then through the medium of my father Muhammad,

Allah illuminated their darkness (misguidance)
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,Ò;ÒÔúÒÔTÒuÒÔKÌhg¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÌfÛÔÈÒÔÂÒÔÈÔƒH @

,Ò[ÒÔ±ƒuÒÔKÌḧ¬Ò.f¬ÔûÔƒHvÌyÔÛÂÒÔÂÒÔÈÔƒH @
, V̀nÍ.iHÏ hfÈHÊ vh hc r„F >kÈH ;ÁHv cn @

, jÎV=D.iH vh hc lÆHfG ]úL..iH fVxV́ sHoJ @

and lifted the veils of obscurity from their hearts,

and removed ignorance from their eyes.
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,ÒrÔƒHÊÒ.TRÌhgÔÁÔ…HõÌfÌÔHg¬ÔÈÌÔNƒhdÒÔÜÌ@

tÒÔHÒ.k¬ÔÆÒÔBÒiÔÛL¬lÌÔKÒhg¬Ô®ÒÔ<ƒhdÒÔÜÌ@
, nv lÎHË lVnÊ fI iNhdJ fVoHsJ @

jH hdÁ¥I >kÈH vh hc =ÂVhiD , oVhtHè kíHè nhn @

He (the Prophet) stood up among them for their guidance;

delivered them from misguidance,
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,ÒfÒÔû–ÔVÒiÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔÂÔƒHdÒÔÜÌ@

,ÒiÒÔNƒhiÔÛL¬hÌ„‰ÒhgÔN˜‹dÔKÌhg¬ÔÆÒÔ<‹dÔLÌ@
, fI [HÏ ;<vngD& v,aK.fÎK.aHË kÂ<n @

, fI ndK hsé<hv , fH r<hÊ iNhdJ tVl<n @

enlightened their eyes from blindness,

guided them towards the ‘Straight Religion’
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,ÒnÒuÔƒHiÛÔL¬

hÌ„‰ÒhgÔ¢–ÔV‹dÔRÌhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÌ@
, >kÈH vh

fI vhÍ vhsJ nu<è kÂ<n @

and invited them

towards ‘the Right Path’.
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eÛÔL–rÒÔäÒÔ†ÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌrÒÔä¬ÔQÒvÒ.h¬.tÒÔÜˆ

,ÒhoÔ¬éÌÔÎÔƒHv@̂,ÒvÒy¬ÔäÒÔÜ,̂Òh‹dÔêÔƒHv@̂
,tHè vs<‰ oNh)ü(^>kæHÍ )clHkD ;I vsHgéA fI H̀dHË vsÎN(oNh v,ó h,

vh fH g¢T , lñäJ fI s<Ï o<dA ;úÎN @, fH hoéÎHv , haéÎHØ , hkéòHã

Then, Allah took away his soul with affection

and by his choice, willingness and submission.
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tÒÔÂÔÛñÒÔÂ–ÔNÙwÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹

lÌÔK¬jÒÔ¶ÒÔFÌiƒÔBÌÍÌhgÔN…hvÌ@
)nhv fÆH fV nhv tÁH(@h;Á<Ë lñÂN& nv,n oNh fV h, , oHkNhË h,&

hc vk{ hdK nkÎH vhpJ aNÍ @

Thus, Muhammad, peace be upon him and his progeny was relieved

of the toils of this world and entered (the world of) comfort.
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t‹vƒhpÒÔÜˆ

rÒÔN¬pÛÔT–fÌÔHg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÌḧ¬Ò.f¬ÔVƒhvÌ@
tVaéæHË fVjV

h, vh nv lÎHË =VtéI @

There, he lives

in ease among the righteous angels,
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,ÒvÌq¬Ô<ƒhËÌhgÔV–ã˜Ìhg¬Ô®ÒÔ™Ô…HvÌ@

,ÒlÔÛíÔƒH,ÒvÒÖÌhgÔ¬ÂÒÔ„ÌÔ:Ìh[¬ÒÔä…ÔHvÌ@
, vq<hË V̀,vn=Hv >lVckNÍ h, vh nv fV =VtéI @

, nv iÂöHdæD tVlHkV,hÏ ]ÎVÍ [HÏ =VtéI @

and in the Paradise of the forgiving Lord,

and in the neighborhood of the Mighty King.
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wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒhÒq‹kÒÔäÌÔÎ˜ÌÔI‹,ÒhÒl‹ÔÎÔÁÌÔI‹@

,ÒoÌÔ,ÒÒ.jÌÔI‹lÌÔKÒho¬ÒÔ„¬ÔRÌ,ÒwÒ™ÌÔÎ˜ÌÔI‹@
nv,n oNh fV ǸvÊ& Î̀HläV , hlÎK h, @

, fÈéVdK lVnlHË , fV=CdNÍ h, @

May Allah’s mercy be upon my father, His messenger and the

trustworthy one, the best among His creations, His chosen one
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,ÒhgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌ,ÒfÒÔVÒ;ÔƒHjÔÛIÛ.,@
, s±Ê , vpÂJ

, fV;Hè oNhÏ d¥éH fV h,# @

and peace upon him

and Allah’s Mercy and Blessings.



42

eÔÛL–hg¬ÔéÒÔ™ÒÔéÒÔJ¬hÌgƒhÒi¬ÔGÌhg¬ÔÂÒÔí¬Ô„ÌÔSÌ

,ÒrÔƒHgÒÔJ¬)È(̂
rV>Ë lÎVhë ̀ÎHläV nv lÎHË h˜lJ^

såS v, fI hiG lí„S ;Vn , tVl<n^

Then she turned to the people

and said:



43

hÒ.k¬ÔéÛ¬uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌ

kÔÛûÔÛFÛ).kÔÛû¬ÔFÛ(hÒl¬ÔVÌ.Í‹,ÒkÒÔÈ¬ÔÎÌÔI‹@
aÂH fÁN=HË oNhÏ d¥éHdÎN

lòHxäHË h, , V̀]ÂNhvhË hlV , kÈD h, @

You are the slaves of Allah

and you are the establishers of His commands and prohibitions.
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,ÒpÒÔÂÒÔ„ÒÔÜÛn‹dÔÁÌÔI‹,Ò,Òp¬ÔÎÌÔI‹@

,ÒhÛlÒÔÁƒÔH¤MÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ƒhÒkÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛL¬@
, pHl±Ë ndK , ,pD h, @

, hlHkJ.nhvhË oNh köäJ fI d¥NdæV @Ò

You are the possessors of His religion and His revelation,

the trustworthy ones with regards to yourselves



45

,ÒfÛÔ„ÒÔ®ÔƒH¤,MÛ.ÍÛ.,hÌ„‰Òḧ¬ÛlÒÔLÌ@

cÒu‹ÔÎÛpÒÔR˜ˆgÒÔIÛ.,t‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬@
, vsHkÁNÍ Î̀HÊ h, fI hlJ̃.iHÏ ndæV @

, V̀]ÂNhv , pHtZ pR˜h, nv lÎHË aÂHsJ @

and you should propagate it (Islam) to other nations.

The flag bearer and protector of her right is among you,
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,ÒuÒÔÈ¬ÔNÙrÒÔN–lÒÔIÛ.,hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬@

,ÒfÒÔÆÌÔÎ–ÔÜÙhËs¬ÔéÒÔò¬Ô„ÒÔ™ÒÔÈÔƒH uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬@
, uÈNkHlI.hÏ ;I fVhdéHË tVséHnÍ& kCn aÂHsJ @

, dHn=HvÏ ;I fHrD =BhaéI aNÍ& pH;L fV aÂHsJ @

a pledge had been taken from you in advance by Allah

and there is among you His remembrance



47

;ÌÔÔéƒÔHãÛhgÔ„…ÔIÌhgÔÁÔ…HxÌÔRÛ@

,Òhg¬ÔÆÔÛV¬MƒhËÛhgû…ÔHnÌØÛ@
;éHã =<dHÏ oNhÏ d¥éH @

, rV>Ë vhséæ<@

and that is the book of Allah , the speaking one.

Quran, the book of complete truthfulness



48

,ÒhgÔÁÔ—<vÛhgÔöÔ…HxÌÔUÛ@

,Òhg†˜ÌÔÎÔƒH¤MÛhgÔ±…lÌÔUÛ@
k<vÏ jHfÁNÍ @

, v,aÁHdD nvoúÁNÍ @

and a bright light,

the brilliant light.



49

fÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜÙfÒÔûƒÔH¤mÌÔVÛÍÛ.,@

lÛÔÁ¬Ô¥ÒúÌÔ™ÒÔÜÙsÒÔVƒh¤mÌÔVÛÍÛ.,@
n¨d„A v,aK @

, hsVhv fHxÁD.hù i<dNh @

Its imminence is evident,

its secrets are revealed,
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lÛÔÁ¬ÔíÒÔ„ÌÔÎÒÔÜÙzÒÔ<ƒhiÌÔVÛÍÛ.,@

lÔÛ®¬ÔéÒÔäÌÔ¢ÒÔÜÙfÌÔI‹hÒa¬ÔÎÔƒHuÔÛIÛ.,@
cdäHdD.iHdA [„<Í ;ÁÁNÍ @

, viV,hkA l<vn yä¢I @

its apparent aspects are clear,

its adherents become reasons for others to envy,
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rƒÔH¤mÔÌNÙhÌ„‰ÒhgÔV˜Ìq¬Ô<ƒhËÌhj˜ÌÔäÔƒHuÔÛIÛ.,@

lÔÛÔ<MÒ.n˜ĥÌ„‰ÒhgÔÁ–ÔíÔƒHÖÌhs¬ÔéÌÔÂÔƒHuÔÛIÛ.,@
Î̀V,hkA vh fI vq<hË hgÈD tVho<hkNÍ , viäVÏ kÂ<nÍ @

, aÁ<kN=HkA vh fI vhÍ kíHè ;úHkÎNÍ @

it leads its adherents to the status of paradise (or the pleasure

of Allah), its listeners are guided towards salvation
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fÌÔI‹jÛÔÁÔƒH‰ÛpÔÛíÒÔ{ÛhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÔÛÔÁÒÔ<–.vÒ.ÖÛ@

,ÒuÒÔCƒh¤mÌÔÂÔÛIÛhg¬ÔÂÛÔ™ÒÔö–ÔVÒ.ÖÛ@
hc xVdR rV>Ë lD.j<hË fI píJ.iHÏ v,aK oNhÏ d¥éH vsÎN @

, ,h[äHjD ;I nv >Ë júVdP aNÍ @

and through it are gained the illuminated evidences of Allah.

It determines the ordinances
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,ÒlÒÔñÔƒHvÌlÔÛIÛhg¬ÔÂÔÛñÒÔB–vÒ.ÖÛ@

,ÒfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHjÔÛIÛh[¬ƒÔHgÌÔÎÒÔÜÛ@
, lñVlHjD ;I lÁU aNÍ @

, n¨dG v,aÁæVhkI @

and prohibitions (of Allah),

its evidences are illuminated



54

,ÒfÒÔVƒhi‹ÔÎÔÁÔÛIÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔÎÒÔÜÛ@

,ÒtÒÔ†ƒÔH¤mÌÔ„ÛÔIÛhg¬ÔÂÒÔÁ¬ÔNÛ,fÒÔÜÛ@
, fViHË.iHÏ rHkU ;ÁÁNÍ @

, t†HmG ö̀ÁNdNÍ @

and its proofs are sufficient,

it contains the virtues of the recommendable acts (mustahabbat),
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,ÒvÛoÒÔûÔÛIÛhg¬ÔÂÒÔ<¬iÔÛ<fÒÔÜÛ@

,ÒaÒÔVƒh¤mÌÔ¶ÔÛIÛhg¬ÔÂÒÔ¥¬ÔÔéÔÛ<fÒÔÜÛ@
, voûJ.iH , läHó.iHÏ lVpÂJ aNÍ @

, nsé<vhè , hp¥H.lD.;I ,h[F aNÍ @

freedom with regards to performing the lawful things (mubah),

and in it are written down other legal laws (of Islam).



56

tÒÔíÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛḧ¬‹dÔÂÔƒHËÒ

jÒÔ¢¬ÔÈ‹Ô,ÚhgÒÔ¥ÔÛL¬lÌÔKÒhgÔú˜ÌÔV¬.µÌ@
hsVhv uäHnhè , hp¥HÊ ndK^oNh,kN& hdÂHË vh lÆVv tVl<n

fVhÏ H̀;D aÂH hc aVµ @

Faith has been set

so as to cleanse you of polytheism;



57

,Òhgû–Ô±ƒ.ÖÒ

jÒÔÁ¬ÔC‹dÔÈÔÚHgÒÔ¥ÔÛL¬uÒÔKÌhg¬Ô¥ÌÔ<¬Ì@
, kÂHc vh lÆVv tVl<n

fVhÏ n,vÏ aÂH hc ;äV , o<no<hiD @

Salat (prayers)

are prescribed to keep you away from pride,



58

,ÒhgÔC–.;ƒHÖÒ.jÒÔC¬.;ÌÔÎÒÔÜÚgÌÔ„ÔÁ–Ô™¬ÔSÌ

,ÒkÒÔÂƒÔH¤.MÚ.hTRÌhgÔV˜Ì.c¬.ØÌ@
, c;Hè vh fVhÏ H̀;ÎC=D k™S 

, htChdA v,cÏ @

zakat (charity) has been prescribed to purify ones’ self

and results in the increase of sustenance,



59

,Òhgû˜ÌÔÎÔƒHÊÒ.jÒÔê¬Ôä‹ÔÎÔéÔÚHgÌÔ±¬Ìo¬Ô±ƒüÌ@

,Òhp¬ÒÔ{–jÒÔú¬ÔÎ‹ÔÎÔNÚhgÌÔ„ÔN˜‹dÔKÌ@
, v,cÍ vh fVhÏ jñ¥ÎL ho±ü , H̀dNhvÏ @

, p{ vh fVhÏ a¥<Í ndK , hsé<hvÏ @

fasting has been prescribed so that genuineness may be reinforced;

hajj (pilgrimage to Mecca) has been prescribed to establish the religion,
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,Òhg¬Ô¶ÒÔN¬‰ÒjÒÔÁ¬Ôö‹ÔÎÔÆÔÚHgÌÔ„¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÌ@

,ÒxƒÔHuÒÔéÒÔÁÔƒH kÌÔ§ƒÔHlÔÚHgÌÔ„¬ÔÂÌÔ„–ÔÜÌ@
, uNhgJ vh fVhÏ Î̀<kN r„F.iH , iÂäöéæD @

, hxHuJ lH oHkNhË vh fVhÏ k§L , iÂHiÁæD @

justice is prescribed to establish proper harmony in the hearts, the obligation

to obey us (the Ahlul Bayt) has been prescribed to set up order in the community,
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,ÒhÌlÔƒHlÒÔéÒÔÁÔƒH hÒlÔƒHkÔÚHgÌÔ„¬Ô™ÛÔV¬.rÒÔÜÌ@

,Òh[¬ÌÔÈÔƒHnÒuÌÔC¸hgÌÔ±¬Ìs¬Ô±ƒÊÌ@
, hlHlJ lH vh& fVhÏ hdÂÁD hc j™VrI , tV,H̀aD @

, [ÈHn vh fVhÏ uCè̃ hs±Ê , sVf„ÁNÏ @

and our authority (imamah) has been prescribed to save the people from differences.

Jihad (struggle) is the honour of Islam and a humiliation for the people of polytheism



62

,Òhgû–Ô<¬Ò

lÒÔ¶ÔÛ<kÒÔÜÚuÒÔ¿¡Òhs¬Ôé‹ÔÎÔíÔƒHãÌḧ¬Ò[¬ÔVÌ@
, wäV vh

,sÎ„I.hÏ fVhÏ aHdöéæD H̀nhù hgÈD @

and hypocrisy; patience has been made

a medium for recompense to be bestowed;



63

,Òḧ¬Òl¬ÔVÒfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì

lÒÔû¬Ô„ÒÔñÒÔÜÚgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHl–ÔÜÌ@
, hlV fI l¶V,́ vh

fVhÏ hw±pHè uÂ<.lD ., lVnlD @

enjoining good has been prescribed

for the general welfare (of the society);



64

,ÒfÌÔV–hg¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌ

,ÌrÔƒHdÒÔÜÚlÌÔKÒhgÔö–ÔòÒÔXÌ@
, kÎ¥D fI Ǹv , lHnv vh

fVhÏ [„<=ÎVÏ hc y†F hgÈD @

righteousness with one’s parents

is a safeguard against His (Allah’s) wrath;



65

,ÒwÌÔ„ÒÔÜÒḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌ

lÒÔÁ¬ÔöÒÔHÒ.ÖÚTRÌhg¬Ô¶ÔÛÂ¬ÔVÌ,ÒlÒÔÁ¬ÔÂÔƒHÖÚgÌÔ„¬Ô¶ÒÔNÒnÌ@
, w„I vpL vh

fVhÏ htChdA [Â¶ÎJ , uÂV x<¨kD @

kindness with one’s relatives is a medium of increasing

one’s age and results in an increase of friends and relations;



66

,Òhg¬ÔÆÌÔûÔƒHüÒpÒÔÆ¬ÔÁÔÚHgÌÔ„ÔN˜ÌlƒÔH¤MÌ@

,Òhg¬Ô<Ò.tƒÔH¤MÒfÌÔHgÔÁ–ÔB¬vÌjÔÒ¶¬ÔV‹d†ÔÚHgÌÔ„¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒ.ÖÌ@
, rûHü vh fVhÏ p™Z [HË , Î̀úæÎVÏ hc o<Ë.vdCÏ @

, ,tHÏ fI kBv vh fVhÏ ;öF >lVcù hgÈD @

retribution has been prescribed so that people’s lives may be

safe-guarded; fulfillment of vows leads to forgiveness;



67

,ÒjÒÔ<¬.tÌÔÎÒÔÜÒhg¬ÔÂÒÔ¥ÔƒH¤m‹ÔÎÔGÌ,Òhg¬ÔÂÒÔ<ƒhc‹dÔKÌ

jÒÔ®¬ÔÎ‹Ô,ÚhgÌÔ„¬ÔäÒÔò¬ÔSÌ@
, ;HlG nhnË Î̀ÂHkI , ,cË vh

fVhÏ n=V=<kD v,pÎI ;L.tV,aD @

consideration of accuracy in measurement in weighing commodities

saves one from loss.



68

,ÒhgÔÁ–ÔÈ¬ÔDÒuÒÔK¬aÛÔV¬ãÌho¬ÒÔÂ¬ÔVÌ

jÒÔÁ¬ÔC‹dÔÈÔÚHuÒÔKÌhgÔV˜Ì[¬ÔSÌ@
, kÈD hc aVhfò<hvÏ vh

fVhÏ n,vÏ hc „̀ÎNÏ @

Prohibition of intoxicants has been prescribed

so that humanity may remain away from filth;



69

,Òh[Ô¬éÌÔÁƒÔHãÒhg¬ÔÆÒÔB¬´Ì

pÌÔíÔƒHfÔÚHuÒÔKÌhgÔ„–Ô¶¬ÔÁÒÔÜÌ@
, V̀iÎC hc jÈÂJ vh

fVhÏ n,vÏ hc g¶ÁJ oNh,kNÏ @

the prohibition of defaming (of adultery) has been prescribed

so as to keep oneself away from the curse of Allah;
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,ÒjÒÔV¬µÒhgÔö˜ÌÔV¬.rÒÔÜÌ)hgÔö–ÔVÌ.rÒÔÜÌ.(

h‹dÔíÔƒHfÔÚHgÌÔ„¬Ô¶ÌÔ™–ÔÜÌ@
, jVµ ncnÏ vh

hgCh.lD .fVhÏ lû<kÎJ hc g®Cù , rNvè o<nkæÈNhvÏ @

robbery has been prohibited

so that the hands may be pure;
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,ÒpÒÔV–ÊÒhgÔ„…ÔIÛhgÔú˜ÌÔV¬µÒ

hÌo¬Ô±ƒwÔÚHgÒÔIÛ.,fÌÔHgÔV—fÔÛ<fÔÌÎ–ÔÜÌ@
, oNhÏ d¥éH& aVµ vh pVhÊ tVl<n

fVhÏ o„<ü köäJ fI h, nv dæHkI..̀VséD#@

and polytheism has been prohibited

so that sincerity may be established in Allah’s Divinity.



72

tÒÔð.hÌ.j–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒpÒÔR–jÛÔÆÔƒHjÌÔI‹&

,Ò̈ƒjÔÒÂÔÛ<jÛÔK–hÌ¨…,ÒhÒk¬ÔéÛ¬lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÔÛ<ËÒÐ@
S̀ "nv ;HviHÏ.jHË oNh vh nv k§V fæÎVdN& hc lòHg™J h, fåViÎCdN >kæ<kI ;I

aHdöéI lÆHÊ h,sJ , hc nkÎH kV,dN [C >k¥I lö„ÂHË , jö„ÎL hlV oNh fHaÎN"  @

Thus fear Allah as you should,

and (see that) you die not but as Muslims.

>‰.uÂVhË
/ 201
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,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒt‹lÔƒH hÒlÒÔVÒ;ÔÛL¬fÌÔI‹

,ÒkÒÔÈÔƒÔSÔ¥ÛL¬uÒÔÁ¬ÔIÛ@
, oNh vh hxHuJ kÂHdÎN nv >kîI fI >Ë

hlV , kÈD aNÍ.hdN @

Obey Allah with regards to His orders

and prohibitions
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tÒÔHÌk–ÔIÛ.,ð.hÌk–ÔÂÔƒH ÏÒ¬Ô•Ò£ hgÔ„…ÔIÒ

lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍÌhg¬Ô¶ÔÛ„ÒÔÂÔƒH¤,MÛ.hÐ)2(@
-, vhÍ u„L , >=HiD Î̀A =ÎVdN- ]Vh ;I "hc lÎHË fÁN=HË oNh,kN

jÁÈH uHgÂHË , >=HiHË nv fVhfV u§ÂJ oNhÏ d¥éH lé<hq¶ÁN" @

for surely only those of His servants

are conscious of Allah who are endowed with knowledge.

tHxV
/ 82



75

eÔÛL–rÔƒHgÒÔJ¬)È(̂hÒdÔ—ÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ! @

hÌu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<hhÒu˜‹tÔƒHxÌÔÂÒÔÜÛ,ÒhÒq‹lÔÛñÒÔÂ–ÔNÙ)ü(@
l¶VtD o<n , oNlHè ̀ÎHläV^>kæHÍ tVl<n^ hÏ lVnÊ! @

iÂI fNhkÎN& lK tHxÂI.hÊ , lñÂN ǸvÊ @

Then she said: O people! Know that

I am Fatima and my father was Muhammad.
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hÒrÔÛ<‰ÛuÒÔ<¬nÚh,ÒfÒÔN¬MÚ.h @

,Ò̈ƒhÒrÔÛ<‰ÛlÔƒH hÒrÔÛ<‰ÛyÒÔ„ÒÔ¢ÚÔH @
n,fHvÍ iL lD.=<dL& ]ÁHk¥I nv hféNh iL fÎHË kÂ<nÊ @

, >kîI vh lD.=<dL& haéäHÍ kÂD.=<dL @

I say and I will repeat this again and again

and I do not utter any falsehood,
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,Ò̈ƒhÒt¬Ô¶ÒÔGÛlÔƒH hÒt¬Ô¶ÒÔGÛaÒÔ¢ÒÔ¢ÚÔH @

ðgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤.MÒ.;ÔÛL¬vÒsÔÛ<‰ÙlÌÔK¬hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬
, nv >kîI lD.;ÁL& vhÍ o¢H kÂD.̀<dL @

"iÂHkH fVhÏ aÂH& Î̀HläVÏ hc lÎHË o<njHË >lN

and whatever I do shall not be wrong.

Indeed an Apostle from among yourselves has come to you,



78

uÒÔC‹dÔCÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÔƒH uÒÔÁÌÔé—ÔL¬pÒÔV‹dÔWÙ.uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬

fÌÔHg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒvÒMÛ.,́ÙvÒp‹ÔÎÙÐ)3(@
;I vk{. , lñÁJ aÂH fV h, na<hv& , fV kíHè aÂH lúéHØ&

, fV lÑlÁHË& lÈVfHË , yÂò<hv hsJ"# @

grievous to him is your falling into distress, (he is) solicitous regarding

your welfare, towards the faithful (he is) compassionate, (and) merciful.

j<fI
/ 821
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tÒÔHÌË¬jÔÒ¶¬ÔCÛ,ÍÛ,ÒjÔÒ¶¬ÔVÌtÔÛ<ÍÛ@

éÒÌÔNÛ,ÍÛhÒq‹nÛ,ËÒkÌÔöÔƒH¤mÌÔ¥ÛL¬@
, h=V oHkNhË , köF h, vh [<dH a<dN , h, vh fúÁHsÎN @

lD.dHfÎN ;I h, Ǹv lK hsJ& kI Ǹv ckHË aÂH @

If you look and understand, you will find that this Apostle

is my father and not the father of any one of your women;
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,ÒhÒoÒÔH hf¬ÔKÌuÒÔÂ˜‹ÔD

nÛ,ËÒvÌ[ƒÔHgÌÔ¥ÛÔL¬@
, fVhnv ö̀V uÂ<Ï lK hsJ&

kI fVhnv lVnhË aÂH @

he is the brother of my cousin (Ali)

and not the brother of any one of your men
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,ÒgÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔCÌ.Ï—hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ

wÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
, ]I htéòHv , kÎ¥< köäéD hsJ& köäJ fH h,

nv,n oNh fV h, , fV oHkNhË h, @

and how fortunate is the one related to him (the Prophet)

may God bless him and his family.



82

tÒÔäÒÔ„–ÔYÒhgÔV˜ÌsÔƒHgÒÔÜÒ

wÔƒHnÌuÔÚHfÌÔHgÔÁ˜ÌÔBƒhvÒ.ÖÌ@
h, ,zÎ™I hf±© vsHgéA vh fI o<fD hkíHÊ nhn

>a¥Hvh iúNhv lD.nhn @

The Prophet proclaimed the message

and warned the people
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lÔƒH¤mÔÌGHÚuÒÔK¬lÒÔN¬vÒ[ÒÔÜÌhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔDÒ@

qÔƒHvÌfÔÚHeÒÔäÒÔíÒÔÈÔÛL¬@MƒhoÌÔBÚhfÌÔHÒ;¬Ô§ƒÔHlÌÔÈÌÔL¬@
hc vhÍ , vsL lúV;ÎK v, lD.=VnhkN @fH k<hoéK fV aHkI.iH&

lVnÊ vh fI Î̀A lD.vhkN @, hc lÆHfG& >kÈH vh fI [„< s<Ø lD.nhn @

from ignorance and polytheism and worked at opposing the customs of the

polytheists. He broke their backs while their breath was entrapped in their chests.



84

nƒhuÌÔÎÔÚHhÌgƒsÒÔä‹ÔÎÔGÌvÒf˜ÌÔI‹fÌÔHg¬ÔñÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÌ

,Òhg¬ÔÂÒÔ<¬uÌÔ§ÒÔÜÌhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÌ@
, fI s<Ï V̀,vn=Hv o<n tVh lD.o<hkN& p¥ÎÂHkI nu<è lD.;Vn

, hkNvciHÏ kÎ¥< lD.nhn @

He called to the way of his Lord with wisdom

and kind exhortation.
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dÒÔ¥¬ÔöÌÔVÛḧ¬Òw¬ÔÁÔƒHÊÒ@

,ÒdÒÔÁ¬Ô¥ÛÔEÛhg¬ÔÈÔƒHÊÒ@
fJ.iHÏ sÁæD , =Ì„D vh lD.a¥HkN @

, haVh́ , sVhË lúVµ , lé¥äṼ vh& sV lD.;<fHkN @

He broke the idols

and crushed the heads (of rebellion)
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pÒÔØ–£hk¬ÔÈÒÔCÒÊÒh[¬ÒÔÂ¬ÔUÛ@

,Ò,Ò.g–Ô<ÛhhgÔN—fÛÔVÒ@
jH hdÁ¥I [ÂU >kÈH a¥öJ o<vn @

, v, fI uÆF =VdòéÁN @

of the polytheists until they were eradicated

and took to flight.
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pÒÔj…jÒÔ™ÒÔV–ÏhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÛuÒÔK¬wÛÔä¬ÔñÌÔI‹@

,ÒhÒs¬Ô™ÒÔVÒhp¬ÒÔR—uÒÔK¬lÒÔñ¬Ô†ÌÔI‹@
, wäP hdÂHË& jHvd¥D ;™V vh a¥HtJ , sV fV>,vn @

, pÆÎÆJ kHã& fI [„<Í nv >lN @

Then, the darkness of the night passed and it dawned

and the truth became manifest in its true form.
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,ÒkÒÔ¢ÒÔRÒcÒu‹ÔÎÛhgÔN˜‹dÔKÌ@

,ÒoÒÔVÌsÒÔJ¬aÒÔÆÔƒHaÌÔRÛhgÔú–ÎÔƒHx‹ÔšÌ@
, clHlNhv ndK& fI sòK >lN @

, tVdHniHÏ aÎHxÎK&. oHl<ù =úJ @

When the leader of the religion (the Prophet) spoke, foam gushed

forth from the mouths of the polytheists and they became silent,
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,ÒxƒÔH.óÒ,Òa‹ÔÎÔZÛhgÔÁ˜ÌÔ™ÔƒHØÌ@

,Òhk¬ÔñÒÔ„–ÔJ¬uÛÔÆÒÔNÛhg¬Ô¥ÛÔ™¬ÔVÌ,ÒhgÔú˜ÌÔÆÔƒHØÌ@
, n,v,mD , tV,lHdæD hiG k™HØ& tV, kúöJ @

, iÂäöéæD.iHÏ ;™V , naÂÁD , hoé±´& fI H̀dHË >lN @

the degraded group of the hypocrites was annihilated

and pledges between disbelief and animosity broke.
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,ÒtÛÔÈ¬ÔéÛ¬fÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÌḧ¬Ìo¬Ô±ƒüÌ@

t‹kÒÔ™ÒÔVl̂ÌÔKÒhg¬Ôä‹ÔÎÔQÌho¬ÌÔÂÔƒHüÌ@
, cfHË.iHÏ aÂH fI ̈ hgI ḧ hg„I& fI =™éK >lN @

, fH k™VhjD vk+.̀VdNÍ , a¥L oHgD& iÂCfHË aNdN @

You all started uttering words of sincerity (Monotheism)

amongst a band of starved ones
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ð.,Ò;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬

uÒÔ„ƒaÒÔ™ÔƒH pÛÔ™¬ÔVÒ.Öl̂ÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌÐ)4(@
pÆHvè lVnÊ räG hc hs±Ê^, hlH&Î̀A hc hdK

fV gF V̀jæHiD hc >jA f<ndN @

Indeed, you were

on the brink of the pit of the hell-fire.

>‰.uÂVhË
/ 301
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lÛÔB¬rÒÔÜÒhgÔú…ÔHvÌãÌ@,ÒkÛÔÈ¬ÔCÒ.ÖÒhgÔ¢…ÔHlÌÔUÌ@

,ÒrÒÔä¬ÔöÒÔÜÒhg¬Ô¶ÒÔí¬Ô±ƒËÌ@
iÂî<Ë k<aHfD fVhÏ >kÈH ;I nkäH‰ k<aÎNË.hkN @, tVwéD fVhÏ >kÈH ;I

nv xÂU a¥HvkN @, H̀vÍ >júD fVhÏ >kÈH ;I nkäH‰ vf<nË >jA.hkN @

(you were) the drink of the thirsty one; the opportunity of

the desiring one; the fire brand of him who passes in haste;
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,ÒlÒÔ<¬xÌDMÒḧ¬Ò.rÔ¬NƒhÊÌ@

jÒÔú¬ÔVÒfÔÛ<ËÒhgÔ¢–ÔV¬ØÒ@
, gæN;<ã iV v,kNÍ @

k<aÁNÍ >fÈHÏ >g<nÍ , =ÁNdNÍ @

the step for feet;

you used to drink from the water gathered on roads;
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,ÒjÒÔÆ¬ÔéÔƒHjÔÛ<ËÒhg¬ÔÆÌÔN–@

hÒbÌg–ÔÜÚoÔƒHsÌÔá‹ÔDÒ@
, o<vkNÍ =<aJ.iHÏ oú¥ÎNÍ @

o<hv , pÆÎV , vhkNÍ @

eat jerked meat.

You were despised outcasts
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ðèÒÔƒHtÔÛ<ËÒhÒË¬dÒÔéÔÒòÒ¢–Ô™ÒÔ¥ÛÔLÛhgÔÁ…ÔHõÛÐ)5(

lÌÔK¬pÔÒ<¬gÌÔ¥ÔÛL¬@
, Î̀<séI nv jVõ , ,hiÂI hc hdK ;I lVnlHË yHvjæV

aÂH vh fVfHdÁN @

always in fear of abduction

from those around you.

hk™H‰.
/ 62
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tÒÔHÒ.k¬ÔÆÒÔBÒ.;ÛLÛhgÔ„…ÔIÛjÒÔäÔƒHvÒ.µÒ,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒ

fÌÔÂÔÛñÒÔÂ–ÔNŵÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒMƒhgÌÔI‹@
jH hdÁ¥I oNhÏ ,ḧlVjäI , fV;J.niÁNÍ& aÂH vh kíHè nhn

fI ,sÎ„I lñÂN ;I nv,n oNh fV h, , fV oHkNhË h, @

Then Allah, the Blessed, the Sublime, delivered you

through the medium of my father Muhammad,
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fÒÔ¶¬ÔNÒhgÔ„–ÔéÒÔÎ…ÔH ,ÒhgÔ–Ø‹£@

,ÒfÒÔ¶¬ÔNÒhÒË¬lÛÔÌkÒfÌÔäÛÔÈÒÔLÌhgÔV˜Ì[ƒÔH‰Ì@
hgäéI f¶N hc lH[Vh..iH , v,dNhniHdD ]ÁÎK , ]ÁHË @

, f¶N hc nv=ÎVÏ fH >nÊ.iHÏ fD.fHµ , fD.̀V,h @

you attained this deliverance after he (the Prophet) had to face

numerous difficulties and fight with the stubborn polytheists,
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,ÒbÛ,M¬fÔƒHËÌhg¬Ô¶ÒÔVÒãÌ@

,ÒlÒÔVÒnÒÖÌhÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ@
, uVã.iHÏ =VnË.;A , nvkNÍ.o< @

, léÂVndK kHtVlHË dÈ<n , kûHvh @

the beasts among the ‘Arabs

and after that with the People of the Book.
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ð.;ÛÔ„–ÔÂÔƒH hÒ.,¬.rÒÔNÛ,hkÔƒHvÚhgÌÔ„¬ÔñÒÔV¬ãÌ

hÒx¬Ô™ÒÔHÒiÒÔHhgÔ„…ÔIÛ.Ð)6(@
u„D«ß» , tNh;HvÏ.iHÏ h,^iV clHË >jA [ÁæD htV,oéI lD.aN

oNh,kN >Ë vh oHl<ù lD.;Vn @

Whenever the polytheists kindled the fire of wars,

Allah would put it out;

lHmNÍ
./ 46
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hÒ,¬ÁÒÒÔLÒrÒÔV¬ËÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌ@

hÒ,¬tÒÔ®ÒÔVÒè¬tÔƒHyÌÔVÒÖÙlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔšÒ@
, dH iV =HÍ aHô aÎ¢HË sV fV lD.>,vn @

, dH téÁI.hÏ hc s<Ï lúV;ÎK niHË lD.=ú<n @

and when the adherents of Satan would manifest themselves

or the beastly ones among the polytheists opened their mouths of envy,
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rÒÔBÒ´ÒhÒoƒÔHÍÛt‹gÒÔÈÒÔ<ƒhjÌÔÈÔƒH @tÒÔ±ƒdÔÒÁ¬Ô¥ÒÔ™ÌÔDMÛ

pÒÔj…dÒÔ¢ÒÔHÒ[ÒÔÁÔƒHpÒÔÈÔƒH fÌÔHÒo¬ÔÂÒÔûÌÔI‹@
Î̀HläV& fVhnvù u„D vh nv niHË l¶V;I hkNhoJ @, h, nsJ fVnhv kä<n

, sV hc H̀ kÂD.aÁHoJ& jH =<ù >kHË vh ;T H̀dA lD.=BhaJ @

he (the Prophet) would dispatch his brother (Imam Ali) towards them.

He (Ali) would crush them and extinguish,
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,ÒÏÛ¬ÔÂÌÔNÒgÒÔÈÒÔäÒÔÈÔƒH fÌÔöÒÔÎ¬Ô™ÌÔI‹@

lÒÔ¥¬NÛ,nÚht‹bƒhèÌhgÔ„…ÔIÌ@
, >jA téÁI vh fH >ã aÂúÎVù oHl<ù lD.sHoJ @

nv vhÍ oNh& föÎHv sòéD ;úÎNÍ @

the blaze of their fire with his sword

and he (Ali) bore extreme brutality in the way of Allah
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lÔÛí¬ÔéÒÔÈÌÔNÚht‹hÒl¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌ@

rÒÔV‹dÔäÔÚHlÌÔK¬vÒsÔÛ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
nv hlV oNh& föÎHv ;<aÎNÍ @

líH,v , kCnd: fI vs<‰ oNh @

and strove to obey the commands of Allah.

He was the nearest to the Prophet of Allah
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sÒÔÎ˜ÌÔNÚht‹hÒ,¬.gÔÌÎƒÔH¤MÌhgÔ„…ÔIÌ@

lÔÛúÒÔÂ˜ÌÔVÚhkÔƒHwÌÔñÔÚH @
sÎN , sḦv , sV,vÏ hc h,gÎHM oNh @

>séÎK fḦ , >lHnÍ& oÎVo<hÍ @

and the master of the friends of Allah.

He was always ready to serve the creations (of Allah),
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lÔÛíÌÔN¸h;ƒHnÌpÔÚH @

¨ƒjÒÔH¬oÛÔBÛÍÛ.,TRÌhgÔ„…ÔIÌgÒÔ<¬.lÒÔÜÛ̈ƒ¤.mÌÔL@̂
V̀ j±ù , ;<aÁNÍ @

, nv vhÍ oNh& fD.huéÁH fI sVckA..iH , l±lJ..iH @

looking over the welfare of the people, endeavoring and toiling (in

this way) and he was not affected with the censure of any censurer;
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,ÒhÒk¬ÔéÛ¬.t‹vÒtÔƒHiÌÔÎÒÔÜl̂ÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔÎ¬ÔAÌ@

,ƒhnÌuÔÛ<ËÒtƒÔH;ÌÔÈÔÛ<ËÒMƒhlÌÔÁÔÛ<ËÒ@
sVckA vtHÍ.x„äHË , téÁI.=VhË^hlH aÂH& nv vtHÍ , >sHdA ckN=D yÁ<nÍ @

nv aHnlHkD , hlÁÎJ& fH oÎH‰ >s<nÍ gL nhnÍ @

while you were living a life of pleasure and peace, and were far away

from the severity of battle, (you were in) enjoyment and security.
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jÒÔÑÒÒ.fÔ–ûÔÛ<ËÒfÌÔÁÒÔHhgÔN–,ƒh¤mÌÔVÒ@

,ÒjÒÔéÒÔ<Ò;–Ô™ÔÛ<ËÒḧ¬Òo¬ÔäÔƒHvÒ@
nv hké§Hv n=V=<kD v,c=Hv , p<hnë kH=<hv fVhÏ lH kúöéI @

, =<ù fI ck+ hoäHv fN nvfHvÍ.Ï lH iöéÎN @

waiting for us to meet disasters,

awaiting the spread of news,
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,ÒjÒÔÁ¬Ô¥ÔÛûÔÛ<ËÒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔÁ˜ÌÔCƒh‰Ì@

,ÒjÒÔ™ÌÔV—,ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÆÌÔéÔƒH‰Ì@
, nv iÁæHlI.Ï ;Hvchv& uÆF.kúÎÁD lD.;ÁÎN @

, hc [Á+ , [ÈHn& tVhv lD.;ÁÎN @

you fell back during every battle,

and took to your heels at times of fighting.
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tÒÔ„ÒÔÂ–ÔHho¬ÔéÔƒHvÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÁÒäÌÔÎ˜ÌÔI‹nƒhvÒhÒk¬ÔäÌÔÎÔƒH¤mÔÌI‹

,ÒlÒÔH¬,ƒÏ hÒw¬Ô™ÌÔÎÔƒH¤mÔÌI‹@
zHiV aNË ]ÈVÍ k™HØ ̀S hc vp„J ̀ÎHläV^hlH clHkD ;I oNhÏ d¥éH fVhÏ Î̀HläVù

hoéÎHv ;Vn sVhÏ hfNÏ Î̀HläVhkA vh& , >vhlæHÍ iÂÎúæD fV=CdN=HkA vh @

Thus when Allah the Almighty exalted his Prophet (from this world)

towards the abode of His prophets and His chosen ones,
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zÒÔÈÒÔVÒt‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬pÒÔöÒÔ¥ÒÔÜÛhgÔÁ˜ÌÔ™ÔƒHØÌ@

,ÒsÒÔÂÒÔGÒ[ÌÔ„¬ÔäÔƒHãÛhgÔN˜‹dÔKÌ@
;ÎÁI.iHÏ nv,kD , u±mL n,v,dD aÂH zHiV =VndN @

, [HlI.Ï ndK <̀sÎN @

the thorns of hypocrisy became manifest in you

and the mantle of your religion gave,
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,ÒkÒÔ¢ÒÔRÒ;ÔƒHzÌÔLÛhg¬Ô®ÔƒH,‹dÔKÒ@

,ÒkÒÔäÒÔYÒoƒÔHlÌÔGÛḧ¬Ò.rÒÔ„˜‹ÔDÒ@
, =ÂVhiHËÌ oúL tV, fVnÍ& fI k¢R >lNkN @

, tV,lHdæHË fD.kHÊ , kúHË& sV fV >,vnkN , [„< >lNkN @

and the astray ones, who were silent until yesterday, suddenly started shrieking;

the degraded and mean ones came out of their burrows into the open ground,
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,ÒiÒÔNÒvÒtÒÔÁ‹ÔÎÔRÛhg¬ÔÂÔÛä¬Ô¢ÌÔ„‹ÔDÒ@

tÒÔòÒÔ¢ÒÔVÒt‹uÒÔVÒwÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬@
, k¶VÍ hiG fHxG iÂî<Ë aéV löJ kHcV̀,vnÍ fI yÛVù̃ >lN @

, nv wñÁI h[éÂHß aÂH& fI pV;J nv >lN @

and the valiant ones of the polytheists of falsehood started roaring.

Now, these very people have taken the reins of authority into their hands
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,ÒhÒx¬Ô„ÒÔUÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛvÒh¬sÒÔIÛ.,lÌÔK¬lÒÔ®¬ÔVÌcÌÍ‹

iÔƒH.jÌÔ™ÔÚHfÌÔ¥ÛL¬@
, aÎ¢HË& sVù vh hc lò™D.=HiA fÎV,Ë ;Vn

, aÂH vh fI s<Ï o<n nu<è ;Vn @

and Satan has raised his head from the place of his concealment,

inviting you towards evil-
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tÒÔHÒ.g¬Ô™ÔƒH;ÔÛL¬gÌÔNÒu¬Ô<ÒjÌÔI‹lÔÛö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔä‹ÔšÒ@

,ÒgÌÔ„¬Ô®ÌÔV–.ÖÌ.t‹ÔÎÔIÌlÔÛ±ƒpÌÔ§‹ÔDÒ@
, aÂH vh >lHnÍ B̀dVù nu<jA dHtJ @

, j<[I aÂH fI tVdF.iHdA vh cdV k§V nhaJ @

thus he found you to be among those accepting his invitation and you

held him (in esteem) with the intention of securing position or being deceived.
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eÛÔL–hs¬ÔéÒÔÁ¬ÔÈÒÔ†ÒÔ¥ÛÔL¬tÒÔ<Ò[ÒÔNÒ;ÛÔL¬oÌÔ™ƒÔHtÔÚH @

,ÒhÒp¬ÔÂÒÔúÒÔ¥ÔÛL¬tÒÔHÒ.g¬Ô™ÔƒH;ÔÛL¬yÌ†ÔƒHfÔÚH @
>kæHÍ fI jñVd: aÂH fVhÏ rÎHÊ V̀nhoJ&,aÂH vh sä¥äHv , >lHnÍ jñVd: dHtJ @

, a¶„I.iHÏ oúL , ;ÎÁI vh nv nv,Ë aÂH v,aK ;Vn& , >eHv y†F vh nv aÂH kÂHdHË

Satan invited you to rebel and found you to be (among the) basest and

meanest of people and he incited your rage and thus you became enraged.
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tÒÔ<ÒsÒÔÂ¬ÔéÛ¬yÒÔ,¬Ò..hÌfÌÔ„ÌÔ¥ÔÛL¬@

,Ò,ÒvÒn¬.jÛÔL¬yÒÔ,¬ÒlÒÔú¬ÔVÒfÌÔ¥ÛÔL¬@
ndN @yûF o±tJ^fI aéVÏ ;I hc >Ë aÂH kä<n& u±lJ kÈHndN @

, fI >fúò<vÏ ;I pR aÂH kä<n& ,hvn aNdN , fI yûF p¥<lJ V̀nhoéÎN @

Then you started to snatch the rights of others

and entered the spring that did not belong to you
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iƒÔBƒh& ,Òhg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÛrÒÔV‹dÔFÙ@,Òhg¬Ô¥ÒÔ„¬ÔLÛ

vÒp‹ÔÎÔFÙ@,Òh[¬ÛÔV¬óÛgÒÔÂ…ÔH dÔÒÁ¬ÔNÒlÌÔG¬@
, iÁ<c hc vp„J Î̀HläV ]ÎCÏ kæBaéI f<n @, coL hdK lûÎäJ&

iÁ<c uÂÎR , fHc f<n @, [VhpHè r„äD lH hgéÎHÊ kÎHtéI f<n @

and you did all of this when not much time had passed since the passing of the

Prophet and the wound (of his death) was deep and our hearts had not yet healed,
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,ÒhgÔV–sÔÛ<‰ÛgÒÔÂ…ÔH dÛÔÆ¬Ô<Ò¬@

hÌf¬ÔéÌÔNƒhvÚhcÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬oÒÔ<¬´Òhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÁÒÔÜÌ@
, iÁ<c Î̀HläV oH;öåHvÏ kúNÍ f<n @aéHã cnÍ nv -j¶ÎÎK o„Î™I- iV ]I

o<hséÎN ;VndN @zHiVhÚ kæVhË ií<Ê téÁI..iH f<ndN -téÁI..iH vh fÈHkI ;VndN-

and the corpse of the Prophet was not even laid to rest in the grave!

You acted very swiftly claiming to dread the outbreak of an agitation,
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ð.hÒ.̈ƒTRÌhg¬Ô™ÌÔé¬ÔÁÒÔÜÌsÒÔÆÒÔ¢ÛÔ<h,ÒhÌË–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ

gÒÔÂÔÛñ‹ÔÎ¢ÒÔÜÙfÌÔHg¬Ô¥ƒHtÌÔV‹dÔKÒ.Ð)7(@
hlH "fNhkÎN ;I  o<n nv téÁI tV, htéHndN , hdÁ¥I [ÈÁL

fV ;HtVhË hpHxI nhvn"# @

Surely into trial have you already fallen,

and verily hell encompasses the infidels.

j<fI
./ 94
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tÒÔÈÒÔÎ¬ÔÈÔƒHèÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬@,Ò;ÒÔÎ¬ÔTÒfÌÔ¥ÛÔL¬@

,Òð.hÒu…jÛÔ<M¬.tÒÔ¥ÔÛ<ËÒÐ!)8(@
iÎÈHè& hc aÂH ]ÁÎK hké§HvÏ kä<n! @aÂH vh ]I aNÍ? , ]I lD.;ÁÎN? @

;íH? ", ]Vh ;{.vhiI lD.v,dN?" @

Far be it away from you! What has happened to you?

Where are you wandering

hk¶HÊ
./ 59
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,Ò;ÌÔÔéÔƒHãÛhgÔ„…ÔIÌfÒÔÎ¬ÔKÒhÒz¬ÔÈÔÛVÌ;ÔÛL¬@

hÛlÔÛ<vÛÍÛ.,zƒÔHiÌÔVÒ.ÖÙ@
fH hdÁ¥I ;éHã oNh Î̀A v,Ï aÂHsJ @

l¢HgäA kÂHdHË @

while the book of Allah (The Quran) is amongst you;

whose orders are apparent
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,ÒhÒp¬Ô¥ÔƒHlÔÛIÛ.,cƒhiÌÔVÒ.ÖÙ@

,ÒhÒu¬Ô±ƒlÔÛIÛ.,fÔƒHiÌÔVÒ.ÖÙ@
, hp¥HlA nvoúHË @

, kúHkI.iHÏ iNhdéA jHfHË @

and judgements are illuminated;

its emblems dazzling



1 23

,ÒcÒ,ƒh[ÌÔVÛÍÛ.,¨ƒ¤mÌÔñÒÔÜÙ@

,ÒhÒ,ƒhlÌÔVÛÍÛ.,,ƒhqÌÔñÒÔÜÙ@
, lÁÈÎHè >Ë Î̀Nh @

, h,hlVù i<dNhsJ @

and whose enjoinments

and prohibitions are straightforward.



1 24

,ÒrÒÔN¬oÒÔ„–Ô™¬ÔéÛÔÂÔÛ<ÍÛ,Òvƒh¤MÒ.zÛÔÈÔÛ<vÌ;ÔÛL¬@

hÒvÒy¬ÔäÒÔÜÚuÒÔÁ¬ÔIÛjÔÛV‹dÔNÛ,ËÒ?@
hlH aÂH >Ë vh ú̀J sV hkNhoéÎN @

fI vhséD rûN n,vÏ hc >Ë vh nhvdN? @

Did you not leave it behind your backs and then

turned your faces away from it in disgust?
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hÒÊ¬fÌÔ®ÒÔ,¬ÌÍ‹éÒ¬Ô¥ÛÂÔÛ<ËÒ? @

ð..fÌÔá¬ÔSÒgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒfÒÔNÒghÚ.Ð)9(@
, f®ÎV >Ë p¥L lD..;ÁÎN? @

"]I fN hsJ fVhÏ zHgÂÎK& >kîI [HÏ rV>Ë hkéòHã ;VnÍ.hkN" @

and turned to something else for judgement?

Evil for the unjust will be the exchange;

;ÈT
/ 05
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ð.,ÒlÒÔK¬dÒÔä¬ÔéÒÔYÌyÒÔ,¬Òḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÌn‹dÔÁÔÚH

tÒÔ„ÒÔK¬dÛÔÆ¬ÔäÒÔGÒlÌÔÁ¬ÔIÛ
", iV;S yÎV hc hs±Ê& vhÍ , vsÂD .hkéòHã ;ÁN

r¢¶HÚ B̀dVtéI kò<hiN f<n

and whoever seeks a religion other than Islam,

it will never be accepted from him,



1 27

,ÒiÔÛ<Ò.TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ

lÌÔKÒho¬ƒÔHsÌÔV‹dÔKÒ.Ð)01(@
, nv >oVè& nv =V,Í

cdHk¥HvhË o<hiN f<n&" @

and in the next world

he will be among the losers.

>‰.uÂVhË
./ 58
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eÛÔL–gÒÔL¬jÒÔ„¬ÔäÒÔêÔÛ<hhÌ¨…vÒd¬ÔEÒhÒË¬jÒÔö¬Ô¥ÔÛÔKÒ

kÒÔ™¬ÔVÒ.jÔÛÈÔƒH @,ÒdÒÔö¬Ô„ÒÔSÒrÌÔÎÔƒHnÛiÔƒH @
>vÏ aÂH s<hv fV kHrI o±tJ aNdN& >kæHÍ nvk+ k¥VndN læV fI hkNhcÍ.hÏ ;I&

lV;F o±tJ vhÊ a<n @ , lÈHv >Ë , jö„X fV h,qHß >sHË a<n @

You did not even wait that the tempest may calm down!

Rather, you hastened to take the reins (of the caliphate) into your hands.
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eÛÔL–hÒoÒÔB¬jÔÛL¬jÔÛ<vÛ,ËÒ,Ò.r¬ÔNÒjÒÔÈÔƒH @

,ÒjÛÔÈÒÔÎ˜ÌÔíÔÛ<ËÒ[ÒÔÂ¬ÔVÒ.jÒÔÈÔƒH @
n,fHvÍ >jA téÁI..iH vh fV htV,oéÎN @

, a¶„I..iH , aVhvÍ.iHÏ >Ë vh Î̀<séI jñVd: ;VndN @

After having acquired it (the caliphate), you started to ignite the fire

of mutiny and you became engrossed in inciting the fire.
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,ÒjÒÔö¬ÔéÒÔí‹ÔÎÔäÔÛ<ËÒ

gÌÔÈÛÔéÔƒH́ÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌhg¬Ô®ÒÔ<ÌÏ˜Ì@
, iÂ<hvÍ nu<è

aÎ¢HË tVdä¥Hv vh h[HfJ lD.;ÁÎN @

You responded

to the call of Satan, the seducer,
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,ÒhÌx¬Ô™ƒÔH¤MÌhÒ.k¬Ô<ƒhvÌhgÔN˜‹dÔKÌh[¬ÒÔ„ÌÔD˜Ì@

,ÒhÌi¬ÔÂÔƒH‰ÌsÛÔÁÒÔKÌhgÔÁ–ÔÌf˜Ìhgû–Ô™ÌÔD˜Ì@
, fI oHl<ù ;VnË [„<Í.iHÏ hk<hv ndK oNh vh lD.̀VnhcdN @

, nv uÂG fI sÁJ.iHÏ Î̀HläV fV=CdNÍ& hiÂH‰ lD.;ÁÎN @

and you intended to put out the light of the glorious religion.

You started to destroy the practices of the chosen Prophet,
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jÛÔöÌÔV—,ËÒpÒÔö¬Ô<ÚhTRÌhv¬.jÌÔ®ƒÔH¤M@̂,ÒjÒÔÂ¬ÔúÛÔ<ËÒ

¨ÌÒi¬Ô„ÌÔI‹,Ò,Ûg¬ÔNÌÍ‹TRÌho¬ÒÔÂÒÔVÌ,Òhg†–ÔVƒh¤MÌ@
, fI kñ<Ï ;I ;öD k™ÈÂN ;HsI aÎV vh jH >oV sV lD.;úÎN& fI hdK fÈHkI ;I lD.o<hiÎN ;T

v,Ï aÎV vh fV=ÎVdN @, fVu„ÎI oHk<hnÍ , tVckNhË ̀ÎHläV rNÊ fVlD.nhvdN& >vhÊ , lò™ÎHkI hc

then you delighted in suckling the delicacies of the caliphate

and opposed the Ahlul Bayt in secret and in the open.
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,ÒkÒÔû¬Ô<ÌÛlÌÔÁ¬Ô¥ÔÛL¬uÒÔ„ƒlÌÔê¬ÔGÌpÒÔC˜Ìhg¬ÔÂÔÛNƒÏ

@,Ò,Òo¬ÔCÌhgÔö˜ÌÔÁÔƒHËÌTRÌhp¬ÒÔúÔƒH @
ú̀J kÈHkæHÍ.iH& jåI.iH , hkä<Í nvoéHË @, fHdN jñÂG ;ÁÎL& >kîI hc aÂH fV lHsJ ;I

iÂHkÁN coL naÁI fV pÁíVÍ.iHsJ @, s<cù iÁæHÊ tV, vtéK kÎCÍ nv ngÈHsJ @

We have no choice but to bear the cuts of your daggers

and the piercing of your spears into the body.
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,ÒhÒk¬ÔéÔÛLÛh¿¬ƒËÒjÒÔC¬uÔÛÂÔÛ<ËÒhÒË¬̈ƒhÌv¬ëÒgÒÔÁÔƒH @

ðhÒtÒÔñÔÛ¥¬ÔLÒh[¬ƒÔHiÌÔ„ÌÔÎ–ÔÜÌdÒÔä¬Ô®ÔÛ<ËÒ
nhno<hiD nv fHvÍ yûF tNµ nv fVhfV hf<f¥V^, h;Á<Ë =ÂHË lD.;ÁÎN ;I

hveD fVhÏ lH kÎöJ @">dH iÂHË sÁJ [Hi„D vh nkäH‰ lD.;ÁÎN? 

Now you presume that we do not have any inheritance from the Prophet.

Is it the judgement of (the days of) ignorance (the Pagan era) that they desire?
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,ÒlÒÔK¬hÒp¬ÔöÒÔKÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌpÔÛ¥¬ÂÔÚH

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒÐ?!)11(@
, ]I p¥ÂD hc p¥L oNh fÈéV&

fVhÏ hiG dÆÎK" @

Who (else) can be better than Allah to judge

for the people of assured faith.

lHmNÍ
./ 05
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hÒtÒÔ±ƒjÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÔÛ<ËÒ? @fÒÔ„ƒ& rÒÔN¬jÒÔíÒÔ„…gÒÔ¥ÔÛL¬

;ÒÔHgÔú–ÔÂ¬ÔSÌhgÔ†…ÔHpÌÔÎÒÔÜÌhÒkÔ˜ÌDhf¬ÔÁÒÔéÔÛIÛ.,@
>dH aÂH hdK löHmG vh kÂD.nhkÎN? @hgäéI ;I lD.nhkÎN

, iÂHkÁN >téHã nvoúÁNÍ& fVhdéHË i<dNhsJ ;I lK noéV Î̀HläV iöéL @

Indeed, it is as bright as the sun that

am the daughter of the Prophet of Allah.
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hÒdÔ—ÈÒÔHhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂÔÛ<ËÒ! @

hÒhÛy¬Ô„ÒÔFÛuÒÔ„ƒhÌv¬t‹? @
hÏ lö„ÂHkHË! @

sCh,hv hsJ hvë lK fI c,v hc lK =VtéI a<n? @

O Muslims!

Is it befitting that I am deprived of my inheritance?



1 38

dÒÔH hf¬ÔKÒhÒq‹rÔÛñÔƒHtÒÔÜÒ! @hÒt‹;ÌÔÔéÔƒHãÌhgÔ„…ÔIÌ

hÒË¬jÒÔVÌëÒhÒfÔƒHµÒ,Ò̈ƒhÒvÌëÛhÒq‹? @
hÏ ö̀V hfD rñHtI @>dH hdK nv ;éHã oNh k<aéI aNÍ?

;I j< hc Ǹvè hvë fäVÏ , lK hc ǸvÊ hveD kNhaéI fHaL? @

O son of Abu Quhafah (Abu Bakr)! Is it contained in the Glorious Quran that one

should inherit from their father; while in your opinion, I should not inherit from



1 39

ð.gÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔJÒaÒÔÎ¬ÔáÔÚHtÒÔVÌd¸ÔHÐ!)21(@

hÒ.tÔÒ¶ÒÔ„ƒuÒÔÂ¬ÔNĵÒÔVÒ;¬ÔéÛ¬;ÌÔÔéÔƒHãÒhgÔ„…ÔIÌ?@
"]I nv,© uíÎF , fD.sHfÆI.hÏ fI iL fHtéI.hdN" @

>dH uÂNhÚ ;éHã oNh vh jVµ ;VnÍ.hdN? @

my father? Indeed you have come with an unusual thing (attributed upon Allah

and His Prophet) Did you then intentionally forsake the Book of Allah

lVdL.
/ 72



1 4 0

ð.,ÒkÒÔäÒÔB¬jÔÛÂÔÛ<ÍÛ

,Òvƒh¤MÒ.zÛÔÈÔÛ<vÌ;ÛL¬.Ð)31(@
", >Ë vh

ú̀J sV hkNhoéI.hdN?" @

and leave it

behind your backs?

>‰.uÂVhË.
/ 781

fÆVÍ.
/ 101
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hÌb¬dÒÔÆÛÔ<‰Û^

ð.,Ò,Ò.vÌëÒsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂÔƒHËÛnƒh,Û,..nÒÐ)41(@
rV>Ë lD.=<dN^

"s„ÎÂHË hc nh,n hvë fÛVn" @

Allah says:

And Sulayman inherited Dawud

kÂG
./ 61
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,ÒrÔƒH‰Òt‹lÔÒHhr¬ÔéÒÔW–

lÌÔK¬oÒÔ<ÒÌÎÒ¬ÔæÒ£f¬ÔKÌcÒ;ÒÔVÌdÔ…H @
, nv nhséHË c;VdH kÎC

]ÁÎK hsJ^ @

in regards

to the life of Zakariyyah,
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hÌb¬rÔƒH‰Ò^ ð.tÒÔÈÒÔF¬g‹lÌÔK¬gÒÔNÛk¬Ô:Ò,Ò.gÌÔÎÔ¸H&

dÒÔVÌeÔÛµ‹£,ÒdÒÔVÌëÛlÌÔK¬Mƒh‰ÌdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒ.Ð)51(@
>kíH ;I tVl<n^ "V̀,vn=Hvh& lVh tVckNÏ uÁHdJ tVlH

jH hc lK , hc oHkNhË d¶Æ<ã hvë fVn" @

He says: So grant me from Yourself an heir who shall inherit

from me and inherit from the family of Yaqub

lVdL
/ 5 , 6
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,ÒrÔƒH‰Ò^ ð.,ÒhÛ,gÔÛ<hḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌfÒÔ¶¬Ô†ÛÔÈÔÛL¬

hÒ,¬gƒfÌÔäÒÔ¶¬ÔQt̂‹;ÌÔÔéÔƒHãÌhgÔ„…ÔIÌ.Ð)61(@   .
, nv ;éHã oNh tVl<n^ ", o<dúH,kNhË vpÂD 

-nv hvë- f¶†D fV f¶Q ndæV sCh,hvjVkN" @

Allah also says: And the blood relations are nearer

to each other in the Book of Allah;

hk™H‰.
/ 57

hpChã
./ 6
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,ÒrÔƒH‰Ò^ ð.dÔÛ<w‹ÔÎÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛt‹hÒ,¬¨ƒnÌ;ÔÛL¬

gÌÔ„ÔB–;ÒÔVÌlÌÔê¬ÔGÛpÒÔZ˜Ìḧ¬Û.k¬ÔêÒÔÎÒÔÎ¬ÔKÌ.Ð)71(@
, tVl<n^ "oNhÏ j¶HgD aÂH vh fI hvë tVckNhË s™Hvù ..lD.;ÁN

;I ö̀V& n, fVhfV noéV fÈVÍ lD.fVn" @

Allah says: Allah enjoins upon you about your children

-the male shall have the equal of the shares of two females

köHM
/ 11



1 46

,ÒrÔƒH‰Ò^ ð.hÌË¬jÒÔVÒµÒoÒÔ,¬ÚhhËg¬Ô<ÒwÌÔÎ–ÔÜÛ

gÌÔ„¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌ,Òḧ¬Ò.r¬ÔVÒf‹ÔšÒfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì
, tVl<n^ "h=V lHgD fHrD fÂHkN

fI aHdöéæD fVhÏ ǸvhË , lHnvhË , o<dúHË ,wÎJ a<n

and He also says: If he (the believer) leaves behind any goods that he

makes a bequest for parents and (the nearest) kinsmen in goodness
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pÒÔÆ¸ÔHuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÔÛÔé–ÔÆÔ‹DÒÐ)81(@

,ÒcÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬.hÒË¬̈ƒpÔÛ§¬Ô<Ò.ÖÒ.g‹?@
;I hdK pÆD̃ hsJ fV uÈNÍ V̀iÎC=HvhË" @

, aÂH ]ÁÎK =ÂHË ..fVndN ;I fVhÏ lK fÈVÍ..hÏ kÎöJ? @

(this is) a duty upon the pious ones.

You assume that I do not have a share and allowance (in the inheritance)

fÆVÍ
./ 081
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,Ò̈ƒhÒvÌëÛlÌÔK¬hÒq‹?@

,Ò̈ƒvÒpÌÔLÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH?@
, sÈÂD hc hvë ǸvÊ fVhÏ lK kÎöJ? @

, köäJ o<dúH,kNÏ fÎK lH kÎöJ? @

and that I should not inherit from my father

and that there is no relation between us?
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hÒ.tÒÔòÒÔû–Ô¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔMÔƒHdÒÔÜˆ

hÒo¬ÔVÒìÒ.hÒq‹lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH? @
>dH oNh,kN >dI.hÏ oHü fVhÏ aÂH kHc‰ ;VnÍ

, ǸvÊ vh hc hdK p¥L oHvì ;VnÍ? @

Has Allah in His verses (of the Quran) not taken into consideration everyone

in general and are not all (of the) classes of men included in these verses?
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hÒÊ¬iÒÔG¬jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ

hÌË–hÒi¬ÔGÒlÌÔ„–ÔéÒÔÎ¬ÔKÌ̈ƒdÒÔéÒÔ<ƒhvÒeÔƒHËÌ? @
dH hdÁ¥I lD.=<dÎN?

Î̀V,hË n, lBiF hc d¥NdæV hvë kÂD.fVkN? @

Is my father discharged from the applicability of this verse or do you say

that two people of the same community do not inherit from one another?
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hÒ,ÒgÒÔö¬ÔJÛhÒkÔÒH,ÒhÒq‹

lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌlÌÔ„–ÔÜ,̂ƒhpÌÔNÒÖÚ? @
>dH lK , ǸvÊ

hc d: ndK , lBiF kÎöéÎL? @

Are my father and I

not a part and parcel of one community?
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hÒÊ¬hÒk¬ÔéÛ¬.hÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔòÛûÔÛ<üÌhg¬ÔÆÔÛV¬MƒhËÌ

,ÒuÔÛÂÔÛ<lÌÔI‹lÌÔK¬hÒq‹,Òhf¬ÔKÌuÒÔÂ˜‹ÔD? @
>dH aÂH fI uHÊ , oHü rV>Ë&

nhkHjVdN hc Ǹv , ö̀VuÂ<Ï lK?

Then, are you more cognizant of understanding the general and

particular verses of the Quran than my father and my cousin (Ali)?



1 53

tÒÔNÛ,kÒÔ¥ÔÒÔÈÔƒH lÒÔò¬Ô¢ÛÔ<lÒÔÜÚlÒÔV¬pÔÛ<gÒÔÜÚ@

jÒÔ„¬ÔÆÔƒHµÒdÒÔ<¬ÊÒpÒÔú¬ÔVÌµÒ@
uBhã rÎHlJ fVhÏ yHwäHË^pḦ ;I ]ÁÎK hsJ& fæÎV -hvë lK hc >Ë aÂH-iÂî<Ë

aéVÏ lÈHvcnÍ , >lHnÍ hsé™HnÍ hsJ& hlH v,cÏ ;I hc oHµ fVoÎCÏ& n,fHvÍ >Ë vh lD.fÎÁD @

Then take it (Fadak) until we meet you

on the Day of Judgement



1 54

tÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒhp¬ÒÔ¥ÒLÛhgÔ„…ÔIÛ@

,ÒhgÔC–u‹ÔÎÛlÔÛñÒÔÂ–ÔNÙ@
, ]I kÎ¥< nh,vÏ hsJ nv >Ë v,c& oNh,kN @

, ]I kÎ¥< Î̀ú<hdD hsJ& lñÂN @

where Allah will be the Best Judge,

and Muhammad will be the claimant on that day,
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,Òhg¬ÔÂÒÔ<¬uÌÔNÛhg¬ÔÆÌÔÎÔƒHlÒÔÜÛ@

ð.,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔö…ÔHuÒÔÜÌ
, ]I kÎ¥< ,uNÍ..=HiD hsJ& rÎHlJ @

", nv >Ë clHË&

and our destined time of meeting will be the Resurrection

and on that promised day,



1 56

ÏÒ¬ÔöÒÔVÛhg¬ÔÂÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<ËÒ.Ð)91( @

,Ò̈ƒdÔÒÁ¬Ô™ÒÔ¶ÔÛ¥ÛÔL¬hÌb¬jÒÔÁ¬ÔNÒlÔÛ<ËÒ@
hiG fHxG iÂæD cdHË ;Hv fHaÁN" @

, ú̀ÎÂHkD nv >Ë clHË& tHdNÍ.hÏ kNhaéI fHaN @

the fallacious ones will be engulfed in deep loss

and their regret (on that day) will be of no use to them!

fV=VtéI hc
[HeÎI
./ 72
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,Òð.gÌÔ¥ÛG˜ÌkÒÔäÒÔHl̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔVÓ.Ð)02(@

ð.tÒÔöÒÔ<¬´ÒjÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÔÛ<ËÒ
, "iV oäVÏ ;I oNh nhnÍ& clHË ,r<uD nhvn" @

, "fI c,nÏ o<hiÎN tÈÂÎN

For every prophesy, there is a (prefixed) time

and you will soon realize

hk¶HÊ
./ 76
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lÒÔK¬dÔÒH¬j‹ÔÎÔIÌuÒÔBƒhãÙÏÛ¬ÔC‹dÔIÌ

,ÒdÒÔñÌÔG—uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌuÒÔBƒhãÙlÛÔÆ‹ÔÎÙÐ)12(@    .
;I uBhã o<hv;ÁÁNÍ& fV ]I ;öD tV,n >dN

, uBhã [H,nhkI& fV ]I ;öD v,h fHaN"# @

upon whom a torment (of tribulations) will descend which

will disgrace him, and on who falls this lasting punishment.”

i<n
/ 93

clV/
93 , 04
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eÛÔL–vÒlÒÔJ¬)È(fÌÔ¢ÒÔV¬tÌÔÈƒÔH kÒÔñ¬Ô<Òḧ¬Ò.kÔ¬ûÔƒHv

tÒÔÆÔƒHgÒÔJ¬)È(̂
sVckA hkûHv fI oHxV s¥<è , ;<jHiD hdúHË^>kæHÍ fI s<Ï hkûHv k§V ;Vn

, tVl<n^

Then Sayyidah Fatima turned towards the Ansar

and said,
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dÔƒH lÒÔ¶¬ÔúÒÔVÒhgÔÁ–ÔÆ‹ÔÎÔäÒÔÜÌ@

,ÒhÒu¬Ô†ÔƒHnÒhg¬ÔÂÌÔ„–ÔÜÌ@
hÏ fCv=HË , sV,vhË hlJ @

, hÏ fHc,hË , pHlÎHË l„J @

O group of valorous men!

The aides of the nation!
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,ÒpÒÔ†ÒÔÁÒÔÜÒḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÌ! @

lÔƒH iƒÔBÌÍÌhg¬Ô®ÒÔÂ‹ÔnÒ.ÖÛ.t‹pÒÔÆ˜‹ÔD? @
, hÏ H̀sNhvhË , pHt§HË hs±Ê @

hdK ]I rû<v , ;<jHiD hsJ& nv pR lK? @

The helpers of Islam!

What is this slackness (that you display) in regards to me



1 6 2

,ÒhgÔö˜ÌÔÁÒÔÜÛuÒÔK¬zÛÔ±ƒlÒÔØ‹£? @

hÒlÔƒH ;ÔƒHËÒvÒsÔÛ<‰ÛhgÔ„…ÔIÌhÒq‹dÒÔÆÛÔ<‰Û^
, hdK ]I jöHlñD hsJ& köäJ fI nhno<hiD lK? @

>dH ǸvÊ Î̀HläV& nv,n oNh fV h, , oHkNhkA& kÂD.tVl<n^

while you are witnessing the oppression, but you still lie

in a deep sleep! Did my father not say that



1 63

).hÒg¬ÔÂÒÔV¬MÛ.ÎÔÛ¬Ô™ÒÔZÛt‹,Ûg¬ÔNÌÍ‹.(? @

sÒÔV¬uÔƒHËÒlÔƒH hÒp¬ÔNÒe¬ÔéÛ¬@
hpéVhÊ iV;S& nv hpéVhÊ fI tVckNhkA fHrD hsJ? @

]I sVdU& h,qHß vh n=V=<Ë ;VndN @

the rights of a father for his children must be considered?

How soon have you changed tracks,



1 64

,ÒuÒÔí¬Ô±ƒËÒbƒh hÌiÔƒHgÒÔÜÚ@

,ÒgÒÔ¥ÛL¬xƒÔH.rÒÔÜÙfÌÔÂƒÔH hÛpÔƒH,Ì‰Û@
, ]I c,n& fI >kîI clHkA kVsÎNÍ f<n hrNhÊ ;VndN? @

fH hdÁ¥I aÂH j<hË >kîI vh nkäH‰ >Ë iöéL nhvdN @

even though you possess the strength

to stand up for my rights
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,ÒrÛÔ<–.ÖÙuÒÔ„ƒlÔƒH hÒx¬Ô„ÛÔFÛ,ÒhÛcƒh,Ì‰Û@

hÒ.jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÔƒHèÒlÔÛñÒÔÂ–ÔNÙ)ü(? @
, rNvè pÂHdJ hc o<hséI , iŃ lVh nhvdN @

]I aNÍ >dH lD.=<mÎN^ ndæV lñÂN lVnÍ , iÂI ]ÎC jÂHÊ aNÍ? @

and are capable of supporting me regarding my claim! Do you then say that

Muhammad has passed away (and there remains no responsibility upon us)?



1 66

tÒÔòÒÔ¢¬ÔFÙ[ÒÔ„‹ÔÎÔGÙ.Ë@hÌs¬ÔéÒÔ<¬sÒÔUÒ,Òi¬ÔÁÔÛIÛ.,

@,Òhs¬ÔéÒÔÁ¬ÔÈÒÔVÒtÒÔé¬ÔÆÔÛIÛ.,@
>vÏ lûÎäéD fS fCvø vô nhnÍ @q¶T , söéD pHwG hc >Ë lûÎäJ&

tVh=ÎV aNÍ @, a¥H́ hdíHn aNÍ& nhlÁI.nhv , fHcjV aNÍ @

His loss is great and the crack that has appeared (in Islam) is severe

and the division is immense,



1 67

,Òhk¬Ô™ÒÔéÒÔRÒvÒj¬ÔÆÔÛIÛ.,@

,ÒhÒz¬Ô„ÒÔÂÒÔJÌḧ¬Òv¬°ÛgÌÔ®ÒÔÎ¬ÔäÒÔéÌÔI‹@
, iÂäöéæD l„J fI =ööéæD jäNdG aNÍ @

, nv yÎäJ Î̀HläV& jHvd¥D iÂI [H vh tVh =VtéI @

Unity has been shattered,

the Earth is engulfed in darkness due to his concealment,



1 68

,Ò;ÔÛÔöÌÔ™ÒÔJÌhgÔú–Â¬ÔSÛ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÛ@

,Òhk¬ÔéÒÔxÒÒèÌhgÔÁÔ—íÔÛ<ÊÛgÌÔÂÔÛû‹ÔÎÔäÒÔéÌÔI‹@
, o<vaÎN , lHÍ& =VtéI , ;L.tV,© aNÍ @

, séHv=HË nv lûÎäJ h, V̀h;ÁNÍ =úéI @

the sun and the moon are eclipsed,

and the stars have scattered away!



1 69

,ÒhÒ;¬ÔNÒèÌh¿¬ƒlÔƒH‰Û@

,ÒoÒÔúÒÔ¶ÒÔJÌh[¬ÌÔäÔƒH‰Û@
, >vc,iH fI k<lÎNÏ =VhmÎNÍ @

, ;<Í.iH sV tV,n >,vnÍ @

Hopes have broken,

mountains have crumbled,



1 7 0

,ÒhÛq‹ÔÎÔUÒhp¬ÒÔV‹dÔLÛ@

,ÒhÛc‹dÔ„ÒÔJÌhp¬ÛÔV¬lÒÔÜÛuÌÔÁ¬ÔNÒlÒÔÂÔƒHjÌÔI‹@
, pVdL.iH qHdU , fD.huéäHv aNÍ @

, fH vtéK h, ndæV pVléD fHrD kÂHkNÍ @

the family of the Prophet has been lost

and their sanctity has been dishonored after his death!



1 7 1

tÒÔéÌÔ„¬Ô:Ò,ÒhgÔ„…ÔIÌhgÔÁÔ…HcÌgÒÔÜÛhg¬Ô¥ÛÔ<¬ƒ.Ï@

,Òhg¬ÔÂÔÛû‹ÔÎÔäÒÔÜÛhg¬Ô¶ÔÛ§¬ÔÂƒD @
fI oNh s<=ÁN ;I hdK hsJ iÂHË tH[¶I ;äÎVÍ @

, iÂHË lûÎäJ u§ÎÂI @

This is, by Allah, a great calamity

and a grand adversity,



1 7 2

¨ƒlÌÔê¬Ô„ÔÛÈÔƒH kÔƒHcÌgÒÔÜÙ@

,Ò̈ƒfÔƒH¤mÌÔÆÒÔÜÙuÔƒH[ÌÔ„ÒÔÜÙ@
;I fI lHkÁN >Ë kHc‰ kúNÍ @

, f±Ï [HkæNhcÏ nv hdK sVh fI H̀Ï >Ë kVsÎNÍ @

while this calamity is incomparable

and there is no other greater calamity than the death of the Prophet!



1 73

hÒu¬Ô„ÒÔKÒfÌÔÈÔƒH ;ÌÔÔéƒÔHãÛhgÔ„…ÔIÌ

[ÒÔG–eÒÔÁƒÔH¤.,MÛ.ÍÛ.,t‹hÒt¬ÔÁÌÔÎÒÔéÌÔ¥ÔÛL¬@
, hgäéI ;éHã oNhÏ [„ÎG rä±Ú hc >Ë oäV nhnÍ&

;éHfD ;I nv lñ†V aÂHsJ @

This (the death of the Prophet) had already been conveyed

to you in the Book of Allah, may He be glorified.



1 74

,Òt‹lÔÛÂ¬ÔöÔƒH;ÛÔL¬,ÒlÔÛû¬ÔäÒÔñÌÔ¥ÔÛL¬@

dÒÔÈ¬ÔéÌÔTÛt‹hÒt¬ÔÁÌÔÎÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬iÛÔéÔƒHtÔÚH,ÒwÔÛVƒhoÔÚH@
, iV wäP , aHÊ lD.o<hkÎN @

, fH wNhÏ f„ÁN , vsH rVhmJ lD.;ÁÎN @

that you were reading day and night

in a loud voice, lamenting, in a normal tone
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,ÒjÌÔ±ƒ.,Ò.ÖÚ,ÒhÒp¬ÔƒHkÔÚH @,ÒgÒÔÆÒÔä¬Ô„ÒÔIÛ.,

lÔƒH pÒÔG–fÌÔHÒk¬ÔäÌÔÎÔƒH¤MÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÛsÛÔ„ÌÔI‹@
dH fH gñK o<ù j±,è lD.kÂHdÎN @, hgäéI Î̀A hc h, kÎC

fVhÏ ndæV hkäÎHM oNh hj™HØ htéHnÍ @

and in a pleasant voice. As for what happened

in the past to Allah’s prophets and apostles



1 76

pÔÛ¥¬ÔLÙtÒÔû¬ÔGÙ,ÒrÒÔ†ƒÔH¤MÙpÒÔé¬ÔLÙ@

ð.,ÒlÔƒH lÔÛñÒÔÂ–ÔNÙhÌ¨…vÒsÔÛ<‰Ù
p¥ÂD hsJ péÂD , r†HmD hsJ r¢¶D , >kîI nv ;éHã oNhsJ& hdK hsJ^ @

"lñÂN& jÁÈH tVséHnÍ oNhsJ

- the command is decisive and destiny enjoined:

And Muhammad is not but an apostle,



1 77

rÒÔN¬oÒÔ„ÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔIÌhgÔV—sÔÛGÛhÒtÒÔHÌdÔK¬

lÔƒHèÒhÒ,¬rÛÔéÌÔGÒhk¬ÔÆÒÔ„ÒÔä¬ÔéÛ ¬uÒÔ„ƒhÒu¬ÔÆÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬
;I Î̀A hc ,Ï Î̀HläVhË ndæVÏ kÎC f<nÍ.hkN& h=V fÂÎVn

, dH ;úéI a<n& aÂH fI uÆF fVlD..=VndN

(other) apostles have already passed away prior to him,

therefore if he dies or is killed, will you turn upon your heels?



1 78

,ÒlÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔF¬uÒÔ„ƒuÒÔÆÌÔäÒÔÎ¬ÔIÌ

tÒÔ„ÒÔK¬dÒÔ†ÛÔV–hgÔ„…ÔIÒaÒÔÎ¬ÔáÔÚH
hgäéI iV;S fI uÆF fV=Vnn

;<]¥éVdK cdHkD fI oNh kÂD.vsHkN

And he who turns upon his heels will by no means

do harm to Allah in the least,



1 79

,ÒsÒÔÎÒÔí¬ÔCÌ.ÏhgÔ„…ÔIÛhgÔú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒÐ)22(@

hÒd¬ÔÈÔÚHfÒÔµ‹£rÒÔÎ¬Ô„ÒÔÜÒ.! @hÒhÛi¬Ô†ÒÔLÛjÛÔVƒhëÒhÒq‹?@
, fI c,nÏ oNh aH;VhË vh H̀nhù lD.niN" @p†Vè n,fHvÍ fI hkûHv o¢Hã

tVl<n^ ]Vh pÂHdJ kÂD;ÁÎN?iHË uíäH! .hÏ tVckNhË rÎ„I , =V,Í hkûHv!

and soon shall We reward the grateful ones.

O you people of reflection! will I be usurped the inheritance of my father

>‰.uÂVhË
./ 441
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,ÒhÒk¬ÔéÛ¬fÌÔÂÒÔV¬hÚÏlÌÔµ˜‹£,ÒlÒÔö¬ÔÂÒÔUˆ

,ÒlÛÔÁ¬ÔéÒÔNÚÏ,ÒlÒÔí¬ÔÂÒÔUˆ?@
@>dH pR lK hc lÎVhë ǸvÊ zHgÂHkI hc lK =VtéI a<n?@nv pHgÎ¥I aÂH

lD.fÎÁÎN , lD.aÁ<dN @, nv [„öHè , líHlU lòHxF iöéÎN? @

while you hear and see me?

(And while) You are sitting and gathered around me?
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jÒÔ„¬ÔäÒÔöÔÛ¥ÛLÛhgÔN–u¬Ô<Ò..ÖÛ@

,ÒjÒÔú¬ÔÂÒÔ„ÛÔ¥ÛÔLÛho¬ÛÔ<¬Ò.ÖÛ@
, nu<è lK aÂH vh tVh lD.=ÎVn @

, oäV..iH tVh=ÎV hsJ @

You hear my call,

and are included in the (news of the) affair?



1 8 2

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬.bÒ,Û,hg¬Ô¶ÒÔNÒnÌ,Òhg¬Ô¶ÔÛN–ÖÌ

,Òḧ¬ÒnƒhÖÌ.,Òhg¬ÔÆÛÔ<–.ÖÌ@
, k™Vhè , >lHn=D ;HlG nhvdN

, hfChv , kÎV,Ï ;HtD. nv hoéÎHvjHË iöJ @

(But) You are numerous and well equipped!

(You have) the means and the power,



1 83

,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒ;ÛLÛhgÔö˜ÌÔ±ƒ..óÛ,Òh[¬ÛÔÁ–ÔÜÛ@

jÛÔ<ƒht‹ÔÎÔ¥ÛÔLÛhgÔN–u¬Ô<Ò.ÖÛtÒÔ±ƒjÛÔí‹ÔÎÔäÔÛ<ËÒ@
, s±ó [ÁæD , såV iL nhvdN @

hlH fH hdÁ¥I fI pN ;™HdJ& wNhÏ nu<è fI aÂH lD.vsN& h[HfJ kÂD.;ÁÎN @

and the weapons and the shields.

Yet, the call reaches you but you do not answer;



1 84

,ÒjÒÔH¬j‹ÔÎÔ¥ÛÔLÛhgû–ÔV¬oÒÔÜÛtÒÔ±ƒjÛÔ®‹ÔÎÔêÔÛ<ËÒ@

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬lÒÔ<¬wÔÛ<tÔÛ<ËÒfÌÔHg¬Ô¥ÌÔ™ÔƒHóÌ@
, tVdHn hsé®HeI fI =<aéHË lD.vsN , tVdHnvsD kÂD.;ÁÎN @

fI [ÁæH,vÏ , fD.fH;D cfHkCn iöéÎN @

the cry comes to you but you do not come to help?

(This) While you are characterized by struggle,



1 8 5

lÒÔ¶¬ÔVÛ,tÔÛ<ËÒfÌÔHg¬ÔòÒÔ,¬Ì,Òhgû–Ô±ƒ..óÌ@

,ÒhgÔÁÔ—ò¬ÔäÒÔÜÛhgÔ–ØÌ£hk¬ÔéÔÛòÌÔäÒÔJ¬@
, fI hiG oÎV , w±ó l¶V,tÎN @

, fV[öéæHkD iöéÎN ;I hkéòHã aNÍ.hdN @

known for goodness and welfare,

the selected group (which was chosen),



1 86

,Òho¬ÌÔ,ÒÒ.ÖÛhgÔ–ØÌ£ho¬Ôé‹Ô,Òè¬

gÒÔÁÔƒH hÒi¬ÔGÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ@
, hiG oÎVÏ iöéÎN ;I fVhÏ lH hiG.fÎJ

fV=CdNÍ aNÍ.hdN @

and the best ones chosen by the Messenger

for us, Ahlul-Bayt.



1 87

rÔƒHjÒÔ„¬ÔéÔÛLÛhg¬Ô¶ÒÔVÒãÒ@

,ÒjÒÔñÒÔÂ–Ô„¬ÔéÔÛLÛhg¬Ô¥ÒN–,ÒhgÔé–Ô¶ÒÔFÒ@
fH [ÂHuJ uVã Î̀¥Hv ;VndN @

, léñÂG̃ vk{ , oöéæD cdHnÏ aNdN @

You fought the Arabs,

bore with pain and exhaustion,



1 88

,ÒkÔƒHxÒÔñ¬ÔéÔÛLÛḧ¬ÛlÒÔLÒ@

,Ò;ÔƒHtÒÔñ¬ÔéÔÛLÛhg¬ÔäÛÔÈÒÔLÒ@
, fH =VnË;úHË hr<hÊ& aHô fI aHô aNdN @

, Á̀íI nv Á̀íI pVd™HË sVsòJ hkNhoéÎN @

struggled against the nations,

and resisted their heroes.



1 89

¨ƒkÒÔ<¬Ò.óÛhÒ,¬jÒÔ<¬ÒpÔÛ<ËÒ@

kÒÔH¬lÛÔVÛ;ÔÛL¬tÒÔéÒÔH¬.jÒÔÂÌÔVÛ,ËÒ@
jH f<n& hdÁæ<kI f<n& ;I fHiL pV;J lD.;VndL @

lH tVlHË lD.nhndL , aÂH tVlHË lD.fVndN @

We were still, so were you in ordering you,

and you in obeying us.



1 9 0

pÒÔj…hÌbƒh nƒhvÒè¬fÌÔÁÔƒHvÒpÒDḧ¬Ìs¬Ô±ƒÊÌ@

,ÒnÒ.v–pÒÔ„ÒÔFÛḧ¬Ò.dÔ…HÊÌ@
jH hdÁ¥I >sÎHÏ hs±Ê fH lñ<vdJ lH fI =Vnù nv>lN , ]VoÎN @

, aÎV ö̀éHË v,c=Hv , oÎV , fV;J fI tVh,hkD vsÎN @

So that Islam became triumphant,

the accomplishment of the days came near,
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,ÒoÒÔ†ÒÔ¶ÒÔJ¬kÒÔ¶¬ÔVÒÖÛhgÔú˜ÌÔV¬.µÌ@

,ÒsÒÔ¥ÒÔÔÁÒÔJ¬tÒÔ<¬.vÒ.ÖÛḧ¬Ì.t¬Ô:Ì@
, k¶VÍ..iHÏ kò<è.>lÎC aVµ ;L.;L fI sVnÏ =VhdÎN @

, t<vhË nv,© , jÈÂJ tV, ;úÎN @

the fort of polytheism was subjugated

the outburst of was subjugated,



1 9 2

,ÒoÒÔÂÒÔNÒè¬kÌÔ,¬ƒhËÛhg¬Ô¥ÛÔ™¬ÔVÌ@

,ÒiÒÔNÒhÒè¬nÒu¬Ô<ÒÖÛhg¬ÔÈÒÔV¬.ìÌ@
, >jA ;™V fI oHl<aD =VhdÎN @

, nu<è fI iVì , lVì , >a<ã& ;L.;L fÎHvhlÎN @

the outburst of infidelity calmed down,

and the system of religion



1 93

,Òhs¬ÔéÒÔ<¬sÒÔRÒkÌÔ§ƒÔHÊÛhgÔN˜ ‹dÔKÌ@

tÒÔHÒu…pÌÔV¬.jÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔNÒhg¬ÔäÒÔÎÔƒHËÌ? @
, k§HÊ ndK hköíHÊ dHtJ , fI sV , sHlHË vsÎN @

]I aN ;I f¶N hc v,aK aNË pR& ]ÁÎK pÎVhkÎN? @

was well-ordered.

Thus, (why have you) become con fused after clearness?
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,ÒhÒs¬ÔVÒ.v¬.jÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔNÒḧ¬Ìu¬Ô±ƒ.ËÌ? @

,ÒkÒÔ¥ÔÒû¬ÔéÛ¬.fÒÔ¶¬ÔNÒḧ¬Ì.r¬ÔNƒhÊÌ? @
, S̀ hc >a¥Hv aNË& pÆÎÆJ vh <̀aÎNÍ lD.nhvdN? @

, f¶N hc Î̀úÆNlD& uÆF.kúÎÁD ;VndN? @

Conceal matters after announcing them?

Turned on your heels after daring?



1 9 5

,ÒhÒa¬ÔVÒ;¬ÔéÛ¬

fÒÔ¶¬ÔNÒḧ¬‹dÔÂÔƒHËÌ? @
, f¶N hc hdÂHË&

vhÍ aVµ nv Î̀A =VtéÎN?@

Associated (others with Allah)

after believing?



1 96

fÛÔ<M¬sÔÚHgÌÔÆÒÔ<¬Êð̂.kÒÔ¥ÔÒÔêÔÛ<hhÒd¬ÔÂÔƒHkÒÔÈÛÔL¬

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌuÒÔÈ¬ÔNÌiÌÔL¬.Ð)32(@
fNh fI pH‰ lVn.lD.;I "s<=ÁNiHdúHË vh a¥öéÁN

f¶N hc hdÁ¥I Î̀ÂHË föéÁN" @

Will you not fight people

who violated their oaths?

j<fI
/ 21



1 97

ð.,ÒiÒÔÂ—Ô<hfÌÔHÌo¬ÔVƒh.ìÌhgÔV–sÔÛ<‰Ì

,ÒiÛÔL¬fÒÔNÒMÛ.,;ÔÛL¬hÒ,–.‰ÒlÒÔV–.Öˆ
", nv fÎV,Ë vhkNË Î̀HläV hiéÂHÊ ;VnkN

, kòöéÎK fHv& Î̀¥Hv vh >kHË aV,ß kÂ<nkN

Plotted to expel the Apostle

and became aggressive by being the first (to assault) you?



1 98

hÒ.èÒ¬ÔúÒÔ<¬kÒÔÈÛL¬tÒÔHgÔ„…ÔIÛhÒpÒÔR—hÒË¬èÒ¬ÔúÒÔ<¬ÍÛ

hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒÐ)42(@
>dH hc >kÈH lD.jVsÎN? )]Vh fH >kÈH läHvcÍ kÂD.;ÁÎN(nv pHgÎ¥I sCh,hvjV hsJ

;I hc oNhÏ d¥éH féVsÎN& h=V hiG hdÂHkÎN" @

Do ye fear them? Nay, it is Allah Whom ye should more justly fear,

if you believe!

j<fI
/ 31



1 9 9

hÒ.̈ƒ& ,ÒrÒÔN¬hÒvƒ.Ï

hÒË¬rÒÔN¬hÒo¬Ô„ÒÔN¬jÛÔL¬hÌ„‰Òho¬ÒÔ™¬ÔQÌ@
>=HÍ fHaÎN& lK ]ÁÎK lD.fÎÁL

;I aÂH nv vhpJ.x„äD clÎK.=ÎV aNÍ.hdN @

Nevertheless, I see

that you are inclined to easy living;



2 0 0

,ÒhÒf¬Ô¶ÒÔN¬jÛÔL¬lÒÔK¬iÔÛ<ÒhÒpÒÔR—fÌÔHg¬ÔäÒÔö¬ÔXÌ

,Òhg¬ÔÆÒÔä¬ÔQÌ@,ÒoÒÔ„ÒÔ<.¬jÛÔL¬fÌÔHgÔN–uÒÔÜÌ@
, n,v sHoéI..hdN ;öD vh ;I sCh,hvjVdK tVn hsJ fI ;L , cdHn ;VnË ,

noG , jûV́ , jNfÎV hl<v @, nv =<aI tVhyJ& fI >vhlA v,Ï >,vnÍ.hdN @

dismissed he who is more worthy of guardianship (Ali);

You secluded yourselves



2 0 1

,ÒkÒÔíÒÔ<¬jÛÔL¬fÌÔHg†˜‹ÔÎÔRÌlÌÔKÒhgÔö–Ô¶ÒÔÜÌ@

tÒÔÂÒÔíÒÔí¬ÔéÛ¬.lÔƒH ,ÒuÒÔÎ¬ÔéÛ¬@
, o<n vh hc tÆV , jÁæÁH fI =úHdA vsHkÎNÍ..hdN @

kéÎíI >k¥I fÎV,Ë hkNhoéÎN& >kîI vh tVh =VtéI f<ndN @

with meekness

and dismissed



2 0 2

,ÒnÒsÒÔ¶¬ÔéÛÔLÛhgÔ–B‹ÏjÒÔöÒÔ<–y¬ÔéÛ¬@

tÒÔð.hÌË¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,hhÒ.k¬ÔéÛ¬
, fḦ >,vndN >kîI vh fI =<hvhdD tV, fVnÍ f<ndN @

S̀ "fNhkÎN h=V aÂH ;HtV a<dN

that which you accepted.

Yet, if you show ingratitude,



2 03

,ÒlÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ®ÒÔÌkÓpÒÔÂ‹ÔÎÔNÙÐ)52(@
, péD̃ iV ;I nv v,Ï clÎK hsJ ;HtV a<n

oNhÏ fCvø hc iÂæHË fD..kÎHc , sé<nkD hsJ"# @

ye and all on earth together,

yet, Allah free of all wants, worthy of all praise.

hfVhiÎL.
/ 8



2 04

hÒ.̈ƒ,ÒrÒÔN¬rÛÔ„¬ÔJÛlÔƒH rÛÔ„¬ÔJÛ@iƒÔBƒh uÒÔ„ƒ

lÒÔ¶¬ÔVÌtÒÔÜl̂ÌÔµ˜ ‹£fÌÔHg¬ÔòÒÔB¬gÒÔÜÌhgÔ–Ø‹£oÔƒHlÒÔVÒj¬Ô¥ÔÛL¬@
>=HÍ fHaÎN& >kîI ̈cÊ f<n fæ<dL vh =™éL @ fH hdÁ¥I aÂH vh fI o<fD lD.aÁHsL

, lD.nhkL ;I dHvÏ k¥VnË& >lÎòéI fH sVaJ aÂHsJ @

Be aware! I have said what I wanted to say,

even though I know that you will not assist me as this slackness



2 0 5

,Òhg¬Ô®ÒÔN¬vÒ.ÖÌhgÔ–ØÌ£hs¬ÔéÒÔú¬Ô¶ÒÔVÒj¬ÔÈÔƒHrÛÔ„ÔÛ<fÔÛ¥ÛÔL¬

@,ÒgÔƒ¥ÌÁ–ÔÈÔƒH tÒÔÎ¬Ô†ÒÔÜÛhgÔÁ–Ô™¬ÔSÌ@
jÁÈH =BhaéK , ,tH k¥VnË& tVh=ÎV r„<ã aÂHsJ @

, hdK aÌ¥<Í.iH! sVvdC hkN,Í , kæVhkD.iHÏ léVh;L f<n @

of yours to assist us has become a part of your heart (your practice).

But all of this complaint is the result of the grief of the heart



2 06

,ÒkÒÔ™¬ÔêÒÔÜÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔZÌ@,ÒoÒÔ<Ò.vÛhg¬ÔÆÒÔÁÔƒHÖÌ@

,ÒfÒÔê–ÔÜÛhgû–ÔN¬vÌ@,ÒjÒÔÆ¬ÔNÌlÒÔÜÛhp¬ÛÔí–ÔÜÌ› @
, >Í ngD oúÂæÎK , fVhtV,oéI @, söéD , kHj<hkD pHlÎHkD fVhÏ j¥ÎI @

, fV,c yûĨ.iHÏ hkäHaéI , kÈ™éI nv sÎÁI @, hjÂHÊ píé̃D fVhÏ iÂI @

and the internal rage (that I feel) and (I know that) it is of no use, but I have

said this to manifest my internal sorrow and to complete my proof upon you.



2 07

tÒÔNÛ,kÒÔ¥ÛÂÔÛ<iÔƒH tÔÒHp¬ÔéÒÔÆÌÔäÔÛ<iÔƒH @

nÒ.fÒÔVÒÖÒhgÔ§–ÔÈ¬ÔVÌ@
iúNhv fI yHwäÎK o±tJ^pḦ ndæV )tNµ , o±tJ(fVhÏ aÂH&fæÎVdN

>kÈH vhhdÁ: jÁ+ fäÁNdN Ḧ̀Ë hdK kHrI vh@;I ú̀J h, coL ndNÍ @

Thus usurp it (Fadak) and fasten it firmly,

for it is weak



2 08

kÒÔÆÌÔäÒÔÜÒho¬ÛÔT˜Ì@

fÔƒHrÌÔÎÒÔÜÒhg¬Ô¶ÔƒHvÌ@
H̀dA jH,‰ cnÍ , sHdÎNÍ -, rHfG s<hvÏ kÎöJ-@

kÁ+ >Ë fHrD hsJ @

and feeble,

while its shame and disgrace will always remain over you.



2 0 9

lÒÔ<¬sÔÛ<lÒÔÜÚfÌÔ®ÒÔ†ÒÔFÌh[¬ÒÔäÔ…HvÌ

,ÒaÒÔÁÔƒHvÌḧ¬Ò.fÒÔNÌ@
, nh© y†F ]ÎVÍ hgÈD& fVhÏ h, kúHkI.hÏ hsJ

, vs<hdD , fNkH.lD .h, iÂÎúæD , hfNÏ sJ @

The sign of the rage of the Supreme Allah

has been cast upon it,



2 1 0

lÒÔ<¬wÔÛ<gÒÔÜÚfÌÔÁÔƒHvÌhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÔÛ<rÒÔNÒÖÛ

ðhÒ.gÔ–Ø‹£jÒÔ¢–Ô„ÌÔUÛuÒÔ¿¡Òḧ¬Ò.t¬ÔáÌÔNÒÖÌ.Ð)62(@
, sVhkíHÊ fI >jA fV htV.,oéI hgÈD o<hiN vsÎN& ">júD ;I

fV n‰..iH a¶„I o<hiN ;úÎN" @

and it will lead you to the fire of Allah which will engulf the heart.

and it will be an everlasting disgrace upon you

iÂCÍ./
7



2 1 1

tÒÔäÌÔ¶ÒÔÎ¬ÔKÌhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒH jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒ@
S̀ fNhkÎN >kîI lD..;ÁÎN&

Î̀A ]úL oNhsJ @

Thus Allah sees

whatever you do,



2 1 2

ð.,ÒsÒÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÔÛ<h

hÒÏ–lÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÒÔFd̂ÔÒÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔäÔÛ<ËÒ.Ð)72(@
", >kHk¥I séL ;VnkN& fI c,nÏ lD.nhkÁN

;I fHc=úéúHË fI ;íHsJ" @

‘And soon shall those who deal unjustly know

what an (evil) turning they will be turned into.’

a¶VhM
/ 722



2 13

,ÒhÒ.kÒÔHhf¬ÔÁÒÔÜÛ.kÒÔB‹dÔVð̂.gÒÔ¥ÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ¬

uÒÔBƒhãâÒÔN‹dÔNˆÐ)82(@
, lÁL noéV iÂHË Î̀HläVÏ ;I "iúNhv lD.nhn fI uBhã sòéD

;I Î̀A v,Ï aÂHsJ" @

I am the daughter of that Prophet who was sent to warn

you against the severe wrath of Allah,

säHM
/ 64



2 14

tÒÔHu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<hhÌkÔ…H uÔƒHlÌÔ„ÔÛ<ËÒ&

ð.,Òhk¬ÔéÒÔ§ÌÔVÛ,hhÌkÔ…H lÔÛÁ¬ÔéÒÔ§ÌÔVÛ,ËÒ.Ð!)92(@
S̀ "iV]I o<hiÎN f¥ÁÎN& lH kÎC fI ;Hv o<n .iöéÎL

, lÁé§V fHaÎN& lH iL nv hké§HvdL#" @

Act (you) whatever you can, and verily we (too) act,

and wait, indeed we too are waiting.”

i<n/
221




